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Вчера закончил свою работу XI Пленум правления Союза советских писателей СССР, 

явившийся яркой демонстрацией могучего роста с о в е т с к о й литературы, нерушимого 
' I 

единства ее многонациональных рядов» * 

Советские писатели единодушно заявили о своей решимости неуклонно итти к но-

вым творческим победам, отдать все свои силы борьбе за литературу, достойную на-

шей героической эпохи, нашего славного народа, отвечающую требованиям великой 

партии Ленина—Сталина. 

XI ПЛЕНУМ ПРАВЛЕНИЯ СОЮЗА СОВЕТСКИХ ПИСА ТЕЛЕИ СССР 

СОВЕТСКАЯ ЛИТЕРАТУРА ПОСЛЕ ПОСТАНОВЛЕНИЯ ЦК ВКП(б) 
от 14 августа 1946 года О ЖУРНАЛАХ „ЗВЕЗДА" И „ЛЕНИНГРАД 

Советская литература на под'еме 
Вчера закончил свою работу XI пленум 

правления Союза советских писателен 
СССР 

Большое значение пленума заключается 
прежде всего в том, что он дал ясную 
картину состояния литератур во всех брат-
ских республиках Советского Союза после 
исторических постановлении ЦК ВКГЦб) о 
литературе и искусстве. 

Постановление ЦК ВКП(б) и доклад 
тов. А. А. Жданова о журналах «Звезда» и 
«Ленинград» оказали исключительно бла-
готворное влияние на развитие всей совет-! 
екой литературы, вызвали небывалое ожи-
вление и под'ем литературной жизни. Де-
сять месяцев, прошедшие со дня опублико-
вания этих исторических документов, мож-
но по праву считать наиболее плодотвор-
ным, насыщенным деятельностью периодом 
в творчестве писателей, в жизни писатель-
ских организаций. 

Основные кадры писателей всей нашей 
многонациональной социалистической ли-
тературы работают с необычайным вооду-
шевлением, не покладая рук. 

Ряд ведущих писателей-прозаиков, 
среди них — М. Шолохов, К. Федин, 
И. Эренбург, В. Катаев, В. Каверин, В. Грос-
сман, К- Симонов. Ю. Герман, П. Павлен-
ко, В. Василевская, Ю. Смолич, А. Копы-
ленко, Л. Киачели, Чейшвили, Кутатели, В. 
Лацис, А. Каххар, С. Муканов, М, Ауэзов 
и другие печатают, закончили или близки 
к окончанию значительных произведений. 

Столь же успешно работают поэты во 
всех республиках. 

За последнее время наблюдается твор-
ческое оживление и среди драматургов. К 
этому жанру обратились многие поэты и 
прозаики. Появились или близки к оконча-
нию пьесы виднейших наших драматур-
гов—Н. Погодина. С. Михалкова, Б. Гор-
батова, П. Нилина, В. Соловьева, Н. Внр-
ты, М. Алигер, В. Кожевникова и И. Пру га, 
Б. Ромашова, Вс. Иванова, А. Софронова, 
B. Овечкина, П. Маркиша, И. Мосашвили, 
C. Шаншиашвили и многих других. Пьесы 
«Русский вопрос» К. Симонова и «Жизнь 
в цитадели» А. Якобсона уже по-
лучили общенародное признание и отмече-
ны Сталинскими премиями. 

Во всех жанрах многонациональной со-
ветской литературы наметился решитель-
ный поворот к современности, и в первую 
очередь к главной, генеральной теме со-
ветской литературы — теме советского 
патриотизма. 

Вторым значительным признаком под'ема 
является небывалый приток молодежи в 
литературу. Показательно, что Сталинскими 
премиями 1946 года удостоены новые ав-
торы. 

Указания Центрального Комитета партии 
определили и серьезные сдвиги в работе 
литературно-художественных журналов. 
Журналы стали интереснее, в них чувст-
вуется редакторская рука. Улучшились 
в них разделы критики, что чрезвычайно 
важно, ибо именно критик? является важ-
нейшим идеологическим рычагом поворота 
нашей литературы на новые рельсы. 

Важный признак под'ема — оживление 
жизни писательских организаций, активи-
зация творческих секций и комиссий, улуч-
шение работы издательств. 

И все же, несмотря на достигнутые ус-
пехи. у советских литераторов еще непо-
чатый край работы. Еще далеко не все 
сделано для осуществления указаний 
партии. 

Необходимо со всей ясностью подчерк-
нуть, что наши писатели еще не сумели со-
вершить коренного перелома к темам . сов-
ременности, того перелома, которого ждет 
от них народ. Еще недостаточно обобщен 
В литературе опыт Великой Отечественной 
войны, показавшей всему миру величие и 
красоту советского человека. Недостаточ-
но показана руководящая и' организующая 
роль большевистской партии, неустанно 
вдохновляющей наш народ и в блестящих 
победах в дни войны и в его прекрасных 
трудовых подвигах. 

Еще очень мало написано произведений, 
освещающих темы пятилетки, колхозной 
жизни. Наша литература только подошла 
к тому, чтобы обобщить героизм совет-
ского народа, восстанавливающего хо-
зяйство страны, преодолевающего все 
трудности послевоенного времени и уве-
ренно продолжающего свое историческое 
движение к коммунизму. Во всей сложно-
сти еще стоит перед писателями задача 
«показать наш народ не только в его се-

годняшний день, но и заглянуть в его зав-
трашний день, помочь осветить прожекто-
ром путь вперед» (А. А. Жданов). 

Народ ждет от своих писателей углуб-
ленного высОкопринципиального освеще-
ния темы советского патриотизма, темы 
национальной гордости советского челове-
ка, разоблачения гнилой, разлагающейся 
культуры буржуазного Запада, Эти же во-
просы должны повседневно разрабатывать 
наша критика и литературоведение. Одной 
из боевых задач критики является непре-
станное разоблачение всех проявлений 
низкопоклонства перед иностранщиной. 

Наша критика уделяет еще далеко не-
достаточное внимание разоблачению и та-
ких явлений, как книга И. Нусинова о 
Пушкине, представляющая собою возмути-
тельный пример низкопоклонства перед 
иностранщиной. 

До сих пор некоторые литературоведы в 
своих работах проявляют явное низкопо-
клонство перед Западом и находятся 
в плену школы А. Веселовского, некрити-
чески усваивают слабые стороны этой шко-
лы. 

Одним из примеров этого является книж-
ка В. Шишмарева «Александр Веселовский 
и русская литература». 

«Литературная газета» указывала в ряде 
статей на такие примеры низкопоклонства 
перед Западом, как статья проф. М. Алек-
сеева, в которой русское просвещение чуть 
ли не сводилось к ...усвоению иностран-
ных языков, статья акад. Л. Булаховского, 
где национальный гений русского народа 
Пушкин об'явлпется «выучеником францу-
зов»! статьи о фольклоре проф. М. Азадов-
ского, который, вместе с А. Ахматовой, 
приписывал гениальным русским сказкам 
А. С. Пушкина иностранное происхожде-
ние, и т. д. 

Настоящая серьезная борьба необходима 
против пережитков буржуазного национа-
лизма. Эти влияния сказываются в идеали-
зации в отдельных произведениях далекого 
прошлого, в преобладании в некоторых-
литературах исторических тем, в невер-
ном освещении истории своего народа. 

Разработка теории социалистического 
реализма, социалистической эстетики, 
истории советской литературы — первей-
шая задача советской литературной кри-
тики. .Мы должны обобщить и осмыслить 
огромный новаторский опыт советской ли-
тературы за 30 лет ее существования. Без 
этого немыслимо ее продвижение вперед. 
Но приступ к этим темам паша критика 
совершает еще неуверенно и робко. 

Таковы основные и значительные недо-
статки в жизни литературных организаций. 

Атмосфера большевистской принципиаль-
ности, критики и самокритики, внимание к 
теоретическим вопросам и деловитость ха-
рактеризовали работу пленума. Однако 
тов. А. Фадеев правильно подчеркнул в 
своем заключительном слове, что все же 
самокритика на пленуме была еще недоста-
точно острой, в частности, недостаточно 
критиковалась работа президиума, правле-
ния и других руководящих органов Союза 
писателей. Мы никак не можем успо-
каиваться на несомненных достиже-
ниях нашей литературы. Плох тот писа-
тель, который не понимает, что советская 
литература еще не осуществила своей за-
дачи — глубокого художественного освое-
ния коренных тем нашей современности. 

Закончившийся пленум явился яркой 
демонстрацией единства всех советских 
литератур, горячего стремления писателей 
осуществить все мудрые указания партии. 
Советская литература — самая передовая, 
идейная и демократическая литература 
Мира. Она имеет всемирно-историческое 
значение, как творец нового метода соци-
алистического реализма, как литература, 
рассказывающая человеку о самом высо-
ком, самом справедливом общественном 
строе и законах его жизни, о величии со-
ветского человека. 

Советские писатели испытывают чувство 
горячей благодарности к товарищу Сталину, 
который определил пути развития совет-
ской литературы на долгий период. Ему, 
великому Сталину, писатели обязаны 
ностыо пути и целей нашей литературы, 
новым творческим под'емом. Под вдохнов-
ляющим руководством нашей славной ком-
мунистической партии и мудрого Сталина 
советские писатели создадут великую ли-
тературу, которую ждут от нас героиче-
ский советский народ и все передовое че-
ловечество. 

С о д о к л а д ы к д о к л а д у т о в . А . Ф А Д Е Е В А 

А. К О Р Н Е Й Ч У К ( У К Р А И Н А ) 

ДНЕВНИК ПЛЕНУМА 
1 июля на утреннем заседании начались 

прения по докладу тов. А. Фадеева и содо-
кладам представителей литератур союзных 
республик. 

Прения открылись выступлением С. Му-
канова, подробно рассказавшего о сдвигах, 
происшедших в казахской советской лите-
ратуре после исторического постановления 
ЦК ВКГЦб) и доклада А. А. Жданова. 

Вопросам воспитания литературной моло-
дежи 'посвятил свое выступление поэт 
П . Воронько. О достижениях и недостатках 
литературы в ряде братских республик рас-
сказали Турсун-задс (Таджикистан), И. 
Клименко (Карело-Финская ССР), Самед 
Вургун (Азербайджан) и П. Ковалев (Бело-
руссия). Работе ленинградского отряда со-
ветских писателей было посвящено выступ-
ление А. Прокофьева. 

В первый день прений выступили А. Твар-
довский, М. Ильин, А. Исбах и А. Карцев. 

2 и 3 июля прения продолжались. В них 
приняли участие П. Бажов, Ф. Гладков, 
А. Барто, А. Караваева, М. Шагинян, М. 
Рыльский, В. Инбер, Л. Кассиль, В, Кожев-
ников, П . Скосырев, В. Кирпотин, И. Альт-
ман, Б. Агапов, Л. Субоцкий, М. Апле-
тин, В. Сутырин. 

О состоянии бурят-монгольской литерату-
ры рассказал Ц. Галсанов, армянской — 
Г, Борян, еврейской — Л. Кв<итко, киргиз-
ской — А. Токомбаев, татарской — А. Ери-
кеев, туркменской — Б. Кербабаев, мол-
давской — А. Лупан. 

На вечернем заседании 3 июля выступил 
с заключительным словом А. Фадеев, ука-
завший, что в ряде выступлений, в частно-
сти .в выступлениях М. Шагинян и В. Кир-
погина, правильно была развита тема совет, 
ского патриотизма и заострены вопросы 
борьбы с явлениями нмякопрклонствй перед 
иностранщиной в пашен литературной нау-
ке и литературе. 

— Та дискуссия, которая имела место иа 
пленуме, — говорит т, Фадеев — это плодо-

творная дискуссия, движущая нас вперед. 
Чувствуется, что наши силы теперь более 
об'единены, чем когда бы то ни было. Мы 
переходим к новой, гораздо более высокой 
ступени в жизни нашей многонациональной 
литературы. Это сказалось и в характере 
выступлений на пленуме, отмеченных высо-
ким идейным уровнем, ставивших большие 
идейно-художественные вопросы. Однако,— 
подчеркивает тов. Фадеев, — самокритика 
на пленуме, в частности критика работы 
правления и других руководящих органов 
Союза писателей, была все же недостаточ-
ной. 

После заключительного слова тов. Фа-
деева выступил один из старейших туркмен-
ских писателей Б. Кербабаев. Он сообщает, 
что привез писателям советской столицы 
дар от женщин социалистической Туркме-
нии —• ковер, ня котором вышит портрет 
великого русского поэта Пушкина, ставше-
го, как отмечает Б. Кербабаев, род-
ным для всех народов нашей социалисти-
ческой родины. 

При дружных аплодисментах зала Б. 
Кербабаев вручает ковер А. Фадееву. 

Пленум утвердил руководящий орган Со-
юза советских писателей СССР в составе; 
А. Фадеев — генеральный секретарь ССП, 
К. Симонов — заместитель генерального 
секретаря, В. Вишневский — заместитель 
генерального секретаря, Н. Тихонов — за-
меститель генерального секретаря, А. Кор-
нейчук — заместитель генерального секре-
таря. Утверждены также члены секретариа-
та тт. Б. Горбатов, Л. Леонов, И. Семпер 
(Эстония), А. У пит (Латвия). А. Венцлова 
(Литва), С. Чикованп (Грузия), Айбек 
(Узбекистан), Якуб Кол ас (Белоруссия). 
Пленум ввел в состав президиума ССП и 
утвердил в качестве секретаря правления 
Л. Субоцкого. 

С большим воодушевлением участники 
пленума приняли приветствие товарищу 
Сталину. 

Писатели Советской Украины восприняли 
историческое постановление ЦК ВК' 1(6) о 
журналах «Звезда» и «Ленинград» и док-
лад тов. А. А. Жданова, как новое проявле-
ние мудрой заботы нашей большевистской 
партии и лнчио товарища Сталина о даль-
не/пнем под'еме советской литературы. 

Украинские писатели, как и писатели всех 
братских пародов СССР, развернули реши-
тельную борьбу зй идейную чистоту совет-
ской литературы, за повышение ее идейно-
го и художественного уровня. 

Эта борьб-а у нас, па Украине, приобрела 
особую острогу. Ибо, кроме фактов без-
идейности, аполитичности и пошлости в ли-
тературе, осужденных Центральным Коми-
тетом партии, в произведениях некоторых 
украинских писателей и литературоведов, 
имели место опасные рецидивы буржуазно-
го национализма, буржуазно-националисти-
ческие извращения и ошибки. Постановле-
ния ЦК КП(б) Украины об «Очерке истории 
украинской литерату.оы», о журналах «В1т-
чизна» и «Перець», о репертуаре украин-
ских театров вскрыли и осудили эти из-
вращения и ошибки. 

В «Очерке истории украинской литерату-
ры». выпущенном Институтом литературы 
Академии наук УССР, в ряде работ литера-
туроведов Возняка, Кирилюка, Косарика и 
других проявились чуждые, буржуаэно-на-
ционалистические тенденции в подходе к 
вопросам украинской культуры. Авторы 
этих работ игнорировали общность разви-
тия русской и украинской культур. Они 
всячески замазывали влияние передовой 
русской литературы на украинскую литера-
туру, превозносили реакционные и контр-
революционные произведения, реставриро-
вали разгромленную в свое время «теорию» 
единого потока развития украинской куль-
туры. 

В ряде произведений Кундзича, Смилян-
ского и других, появившихся в годы войны 
и в первые послевоенные годы, романтизи-
ровались реакционные стороны прошлого, 
идеализировались капиталистические пере, 
житкн в быту людей, игнорировались новые 
черты советского человека. В некоторых 
произведениях, например, в цикле сти-
хов Масенко «Из далеких дорог», куль-
тивировалось преклонение перед буржуаз-
ные Западом. 

Борьба с буржуазным национализмом в 
украинской литературе имеет свою большую 
и поучительную историю. Под руководст-
вом ЦК В К11(6). товарища Сталина больше-
вики Украины, во главе с товарищем Кага-
новичем, еще в 1926—27 гг. разгромили 
«хвилевизм» — эту агентуру фашизма в 
у к р а и н с кой л и те р а ту р е. 

Что представлял собой «хвилевизм», вея 
известно. Реализуя свои лозунги «дальше 
от Москвы», ориентируясь на «психологиче-
скую Европу», «хвилевизм» в своей литера-
турной практике изображал украинский на-
род тупым, злобным, лишенным интеллекта, 
отказывался от революционно-демократиче-
ских традиций украинской литературы, про-
пагандировал моральное разложение, край-
ний индивидуализм. Отрекшись от нацио-
нального колорита, рабски пресмыкаясь пе-
ред буржуазной культурой Запада, «хвиле-
визм» был, по сути, антинародным, антина-
циональным явлением. 

Разоблачив и разгромив «хвилевизм», пар-
тия большевиков открыла светлые и широ-
кие перспективы для дальнейшего идейного 
и художественного роста украинской со-
ветской литературы. 

Я остановился на характеристике «хвиле-
визма» потому, что его бациллы и теперь 
кое-где живут среди некоторых украинских 
литераторов. Это вредит дальнейшему ус-
пешному росту нашей литературы. Борьба с 
проявлениями буржуазно-националистиче-
ской идеологии остается и сейчас одной из 
важнейших задач украинской советской ли-
тературы. 

Разоблачение враждебных проявлений в 
литературе, особенно развернувшееся после 
мудрых постановлений большевистской пар-
тии по вопросам идеологической работы, 
безусловно всемерно способствовало повы-
шению идейного уровня нашей литературы, 
повышению чувства ответственности писате. 
лей за идейно-политическую направленность 
литературного творчества. Это сказалось в 
резком повороте украинских советских пи-
сателей к темам современности, к изображе-
нию важнейших сторон социалистической 
действительности. 

Трудно сейчас полностью охарактеризо-
вать все то, что сделано украинскими писа-
телями за последние десять месяцев. Мно-
гое еще в процессе создания, не все еще 
опубликовано. Но уже те произведения, ко-
торые напечатаны в наших журналах, при-
няты издательствами, и те рукописи, кото-
рые подготовлены, свидетельствуют о не-
бывалом идейно-творческом под'еме, пере-
живаемом украинской советской литера-
турой. 

Достаточно сказать, что конкурс ча луч-
шие роман и повесть на современную тема-
тику, об'явленный украинским Союзом пи-
сателей н республиканскими издательства-
ми, привлек большое количество участии» 
|^ов — выдающихся прозаиков и литератур-
ной молодежи. Более 90 крупных прозаиче-
ских произведений поступило иа конкурс. 

Естественно, что в своем большинстве по-
следние произведения украинских советских 
писателей посвящены событиям Великой 
О гсчестаснной войны и послевоенных лет. 
Но содержание их значительно шире и да-
леко выходит за пределы этих тематических 
границ. Подлинный гуманизм и подлинная 
демократия советского строя, титаническое 
преодоление трудностей, высокая жизнеут-
верждающая мораль и благородство совет-
ского человека, его коллективизм и дружба, 
преодоление страха перед смертью во имя 
победы жизни, уверенный взгляд в будущее 
— все это находит отражение а иовых'про-
изведениях украинских советских писате-
лей, появившихся за последнее время. В 
этих произведениях находит свое дальней-
шее углубление и развитие творческий ме--
тод советской литературы — социалистиче-
ский реализм с его правдивостью, 
конкретной историчностью, романтическим 
устремлением в будущее, активным вмеша-
тельством в жизнь, социалистической целе-
устремленностью. 

Успехи нашей литературы, достигнутые 
за последнее время, особенно да мет см на 
фоне упадка и загнивания буржуазной лите-
ратуры. 

Как резко противостоит этому упадочни-
честву и загниванию буржуазной литерату-

ры, этой проповеди смерти, наша советская 
литература! Она проповедует не отход от 
социальных вопросов, а, наоборот, ре-
шение важнейших проблем государствен-
ной и общественной жизни, не индивидуа-
лизм и шкурничество, а коллективизм и са-
моотверженность, не разложение и разврат, 
а моральную красоту и благородство, не 
растление разума, а высокий интеллект, 
воспевающий не сумерки цивилизации, а 
расцвет, зарю человечества. «Время, впе-
ред!»—провозглашают советские писатели, 
уверенные в будущем, которое, по меткому 
выражению Алексея Максимовича Горь-
кого, стало для них «третьей действитель-
ностью». 

В нашей литературе мы имеем сильные 
характеры, острые драматические сюжеты, 
отражающие полноту, содержательность, 
яркость нашей жизни. Эти качества совет-
ской литературы стали еще более ощутимы 
именно в последнее время, в связи с корен-
ным поворотом нашей литературы к темам 
современности, к изображению советской 
действительности. В произведениях, изобра-
жающих социалистическую действитель-
ность, полнее всего раскрывается облик но-
вого советского человека, нового героя, во-
плотившего в себе все лучшие черты со-
ветского народа, нашего самого высокого 
в мире общественного строя. Это и опреде-
ляет подлинное новаторское содержание 
советской литературы. 

Поавда, достижения украинской литерату-
ры за истекшее время еще ни в какой мере 
не могут нас удовлетворить и успокоить. 
Долг советских писателей перед Родиной, 
перед партией, перед народом еще далеко 
не оплачен. 

К сожалению, у нас еще не изжиты не-
которые рецидивы об'ективизма, националь-
ной ограниченности, которыми страдают 
отдельные произведения украинских писа-
телей, вышедшие в последнее время. Наша 
критика указывала на ошибки такого рода. 
Я отмечу некоторые из них. Буржуазным 
«об'ективизмом» пронизана вся книга Возня-
ка об Иване Франко, вышедшая во Львове. 
Великий писатель-революционер показан, 
только лишь неутомимым тружеником. 
Серьезные ошибки свойственны недавно 
вышедшему роману Петра Панча «Запо-
рожцы». 

Я позволю себе остановиться на вопросе 
о национальной форме и национальном \а-
рп*!'ере. Этот вопрос, на мой взгляд, яв-
ляется исключительно актуальным для всех 
братских литератур. 

Во многих высказываниях Ленина ц 
Сталина по вопросам формы и содержания 
есть неоднократные указания о ведущем, 
решающем значении содержания. Это зна-
чит, что социалистическое содержание в 
национальной культуре, и в том числе наци-
ональной литературе, является решающим и 
оказывает благотворное влияние на разви-
тие национальной формы. Понимание на-
циональной формы, как явления застывше-
го. неизменного, недооценка взаимосвязи, 
диффузии национальных форм, особенно в 
таком братском содружестве народов, ка-
ким является наша страна, игнорирование 
влияние передовой русской культуры — 
характерны для буржуазно-националисти-
ческих теоретиков и практиков. 

Одной из особенностей советской культу-

ры является многообразие национальных 

форм при едином социалистическом содер-

жании. В литературе это проявляется мно-

гообразием художественных средств, богат-

ством красок родного языка, всем тем про-

грессивным, что накоплено многовековой ис-

торией каждой национальной культуры. 
Но на Украине некоторые писатели злоу-

потребляют воспеванием прапрадедовской 
хаты и соломенной «стрихи». Что означа-
ет все это, как не воспевание бедности, 
отсталости? Индустриально-колхозный пей-
заж Советской Украины эстетически значи-
тельно превосходит пейзаж старой Украины, 
ибо он воплощает в себе более передовую 
культуру, более высокий у.ревень жизни на-
рода. 

Дело, конечно, не в тополях и 
вербах, а в том, что, насаждая их в свои 
литературные произведения, некоторые 
писатели не видят за всем этим действи-
тельности индустриально-колхозной Совет-
ской Украины, ее новых прекрасных людей. 

То же самое происходит и с национальным 
характером, который некоторые писатели 
понимают, как неизменное и вечное, обусло-
вленное скорее биологическими, чем соци-
альными причинами. 

Я уже говорил об уродливом изображении 
украинского народа в литературной практи-
ке «хвилевизма». Это было нарочитое извра-
щение. искажение революционных черт ук-
раинского народа, необходимое для оправ-
дания буржуазно-реставраторского лозунга 
ориентации на «психологическую» Европу. 
Но даже и в тех произведениях украинских 
писателей, где нет этого нарочитого извра-
щения, национальный характер зачастую 
берется напрокат из стариинйх бытовых 
водевилей или из ложио-ро.мантических 
повестей далеких времен. 

Под влиянием исторической действитель-
кости в условиях нашего многонационалыно-
го советского государства национальный ха-
рактер все больше теряет черты отчужден-
ности. обособленности, впитывает в себя ка-
чества, воспитанные в нем партией Ленина—-
Сталина, советской действительностью. 

Капитализм раз'единяет, а социализм об'-
едиияет. Это положение имеет самое непо-
средственное отношение к вопросу на.цио-
нальпой формы и национального характера. 
Советская действительность культивирует 
лучшие черты национального характера всех 
советских народов, формирует новый совет-
ский национальный характер. 

Изображение украинцев людьми револю-
ционно активными, волевыми, высоко интел-
лектуальными было присуще передовой ре-
волюционно-демократической украинской 
литературе. Эти сланные традиции достой-
но продолжаются и развиваются украинской 
советской литературой. Стахановцы наших 
заводов и полей, герои фронта и тыла в 
Отечественной войне, герои послевоенного 
созидательного труда — вот подлинные ге-
рои украинского народа. 

Офицер Брянский и рядовой Хома Хяец-
кий из трилогии «Знаменосцы» Александра 
Гончара — яркое воплощение украинского 
советского национального,характера, до-
стойно вошедфее в галлерею любимых ге-
роев всей советской литературы. 

Война ие только не остановила роста на-
шей национальной культуры. Наоборот, на-
циональная культура поднялась на более 
высокую ступень. Даже самые маленькие 
народы в этом тяжелом испытании почув-
ствовали биение не только своего сердца, 
но и сердца народов-братьев, ставших все, 
как один, на борьбу с врагом. Это видел 
весь мир! Украинец, как и русский, грузин, 
белорусе, узбек, армянин, — каждый гор-
дится своей национальной культурой, кото-
рая спала еще ярче, еще богаче, и все на-
роды Советского Союза гордятся тем, 
что всем нам выпала честь воспринять 
самую передовую культуру в мире, назвать 
ее своей близкой, родной — культуру рус-
ского народа, культуру Белинского, Черны-
шевского, Ленина. 

Я с особой радостьк} хочу здесь подчерк-
нуть славную традицию передовых людей 
Украины — Т. Шевченко, Леси Украинки, 
И. Франка, М. Коцюбинского — традицию 
дружбы с прогрессивными деятелями рус-
ского народа. Эту традицию мы, украинские 
писатели, будем беречь, как зеницу ока. Она 
поднимает наш народ, способствует разви-
тию большой нерушимой дружбы с лучши-
ми современными писателями великой со-
ветской русской литературы. (Аплодисмен-
ты). 

Сегодня мы особенно подчеркиваем бо-
гатство наших национальных культур. Ибо 
империалисты и реакционеры Англии и Аме-
рики делают все, чтобы уговорить европей-
ские народы пожертвовать своим националь-
ным достоинством, суверенитетом во имя 
господства англосаксонских империалистов. 
Все эти книги, которые издаются в США и 
в Англии о мировом государстве, о соеди-
ненных штатах Европы и пр., направлены на 
закабаление народов Европы. Советские 
писатели должны показать, как в друже-
ском братстве Советского Союза расцвета-
ла и расцветает национальная культура. 

Мне кажется, что сейчас настолько вы-
росла наша многонациональная литература, 
что пора поставить вопрос о создании в 
Москве межреспубликанского большого из-
дательства. При этом условии вся многона-
циональная литература быстрее станет до-
стоянием всех народов, мы сможем скорее 
и лучше переводить книги на русский язык 
и на языки народов мира. (Аплодисменты). 

Мы должны просить республиканские 
правительства, чтобы они вошли как пай-
щики в это издательство, послали бы луч-
ших, квалифицированных редакционных ра-
ботников, переводчиков. Издательство 
должно организовать штат ученых истори-
ков, которые помогали бы разобраться в 
произведениях национальных литератур, 
содействовали бы изданию лучших из них. 
Настало время, чтобы такое издательство 
было создано. Я думаю, что если это пред-
ложение поддержит пленум, то мы будем 
просить правление ССП СССР, чтобы оно 
вошло с этим предложением в наше союз-
ное правительство. 

Я говорил о большом количестве новых 
произведений, которые создали украинские 
советские писатели после исторических по-
становлений ЦК ВКП(б). Следует подроб-
нее остановиться на этом. Но прежде всего 
мне хотелось бы указать еще на один важ-
ный фактор, несомненно, повлиявший на 'ха-
рактер литературного процесса на Украине. 
Речь идет о приходе в нашу литературу 
новых писателей, обогащенных опытом Ве-
ликой Отечественной войны, людей,. непо-
средственно, органически связанных с со-
ветским народом. Они принесли в литерату-
ру драгоценнейшее чувство тесной связи с 
народом, знание наших людей, волевую и 
интеллектуальную силу, оптимизм, уваже-
ние ко всем советским народам, умение пре-
одолевать трудности,, уверенность в своих 
силах, в своем будущем. Эта литературная 
молодежь входит достойным пополнением 
в ряды нашей литературы и законно зани-
мает значительное место в нашем литера-
турном процессе. Молодые украинские про-
заики — Александр Гончар, Василий Каза-
ченко, Леонид Серпилин, Виталий Петле-
ванный, молодые украинские поэты — Пла-
тон Воронько, Микола Руденко, Наум Ти-
хий, Мария Познанская, Александр Пидсу-
ха, Иван Циньковский, Борис Степанюк, 
Дмитро Ткач, Юрий Гойда, Дмитро Билоус 
и др. •— это уже актив нашей украинской 
советской литературы. 

Проза на Украине долго была отстающим 
жанром и во многом снижала уровень всей 
нашей украинской литературы. Сейчас, по-
сле постановления ЦК ВКП(б) о журналах 
«Звезда» и «Ленинград», мы являемся сви-
детелями бурного роста и расцвета украин-
ской советской прозы. Вдохновленные муд-
рыми постановлениями партии, обогащенные 
огромным опытом Отечественной войны и 
напряженных послевоенных созидательных 
лег, украинские прозаики много и плодот-
ворно работают, готовясь достойно встре-
тить 30-летие Великого Октября. -

Наша проза может сейчас определять ,пи-

цо украинской литературы. Если в прошлом 

году были времена, когда нашим журналам 

нехватало романов и повестей, то теперь в 
редакциях есть большой выбор значитель-

ных прозаических произведений. 

Высокую оценку получила первая часть 
трилогии «Знаменосцы» Александра I онча-
ра, переведенная на русский язык. В жур-
нале «Вггчизна» напечатана вторая часть 
трилогии «Голубой Дунай». Александр 
Гончар — бывший сержант Советской Ар-
мии, кавалер ордена «Слава» — достойно 
продолжает в своей литературной деятель-
ности боевые традиции служения своей Ра-', 
дине, своему народу и по праву входит в 
ряды знаменосцев украинской советской ли-
тературы. В своих произведениях он ис-
ключительно ярко показал чувство совет-
ской национальной гордости, которым на-
полнены сердца наших воинов. 

Первую книгу романа «Юрко Кру?.» опу-
бликовал львовский писатель Петро Коз-
латок. В целом роман должен показать 
жизнь галичан при австро-венгерской мо-
нархии и панской Польше. Повествование 
пока доведено до 1914 года. Первая часть 
свидетельствует об успехе писателя. Автор 
в противовес многочисленным произведени-
ям о западно-украинском селе, исходившим 
из националистических позиций, изобража-
ет картину широкого расслоения и классо-
вой борьбы в Галиции. 

Несомненный интерес представляют опу-
бликованные в украинских журналах пове-*" 
ста «Аттестат зрелости» и «Сердце матери» 
Василия Казаченко и повести Леонида Сер-
пилина «После войны» и «Рассвет». Жиз-
ни молодежи после войны, ее учебе и работе 
посвятил свою повесть «Летный день» 
ЮхИ'М Мартич. 

Интересную книгу очерков выпустил Ва-
силий Кучер — «Засветились огни». Эт^— 
сборник об электрификации колхозов Вин-
ницкой области. 

Юрий Яновский печатает в журнале 
«Дшпро» роман «Живая вода». Это — мно-
гоплановое большое произведение о сего-
дняшнем дне нашей республики, о том, ка-к 
под руководством коммунистической пар-
тии, будто окропленное живой водой, под-
нимается к жизни и .быстро крепнет разру-
шенное немецкой оккупацией хозяйство 
страны. 

Юрий Смолич, выпустивший в прошлом 
году значительный .роман «Они не прош-
ли», закончил роман «Мы вместе были в 
бою». Это —- произведение о советских ."ю-
дях, которые сражались с врагом и теперь 
вернулись к мирной жизни. Основная мы

г

ль 
романа может быть выражена словами одно-
го из его героев: «Во имя поглбщих това-
рищей мы должны жить так, чтобы наша 
жизнь была подвигом». 

Новый роман «Лейтенанты» печатает 
Александр Копыленко. Герои романа — 
офицеры и солдаты, которые были на пе-
редовой линии фронта, вернулись в родное 
село и стали энергично восстанавливать 
колхоз. 

Семен Скляренко закончил роман «Пере-
права», где рассказывает о борьбе Совет-
ской Армии за переправу на Днепре. Вос-
становлению Днепрогэса посвящен роман 
Якова Баша. 

Находясь после тяжелого ранения в гос-
питале, Вадим Собко закончил большой 
роман «Огонь Сталинграда». В нем показа-
но могущество технического оснащения 
Советской Армии, рост военного опыта 'и 
военной выучки наших бойцов и команди-
ров. 

В журнале «В1тчизна» печатается первая 
книга исторической повести о присоедине-
нии Украины к России времен Богдана 
Хмельницкого «Так восходило солнце» 
Натана Рыбака. Новые романы в повести 
написали Василий Казаченко, Анатолий 
Шиян, Павел Бейлин, Василий Кучер, Ми-
хаил Стельмах, Виталий Петлеванный^ 
Юхим Мартич, Алексей Гуреев и другие. 

Иван Ле совместно с Александром Ле-
вадой заканчивает большой роман «Юго-
запад» о советских воинах, о боевом пути 
3-го украинского фронта. Александр Бой-
ченко пишет вторую часть повести «Моло-
дость». Работают над новыми произведени-
ями Головко, Панч, Гордиенко, Ирина Виль. 
де, Смилянский, Кундзич- и другие. 

Среди произведений русских писателей, 
живущих на Украине, следует особенно от-
метить повесть «В окопах Сталинграда» 
Виктора Некрасова, удостоенную Сталин-
ской премии и получившую широкую изве-
стность у советского читателя. Украинские 
писатели гордятся произведением лауреа-
та Сталинской премии П. Вершигоры «Люди 
с чистой совестью». 

Русский писатель Н. Строковский недав-
но опубликовал историческую повесть «Го-
род на рубеже» — об обороне Пскова от 
польских интервентов. Теперь он закончил 
роман «Восхождение» — о первой сталин-
ской пятилетке. 

Интересный сборник рассказов о военно-
морском флоте в Отечественной войне дал 
русский прозаик Петр Северов. Днепропет-
ровский прозаик Александр Бейлинов на-
писал повесть «Запасный полк» — о под-
готовке резервов Советской Армии в дни 
Отечественной войны. 

Еврейский прозаик Фаликман печатает 
большой роман «Свет с Востока». Закончил 
свою очень интересную трилогию «Шмая-
разбойник», начатую еще до войны, еврей-
ский писатель Григорий Полянкер, 

Я должен отметить, что еврейские писате-
ли работают напряженно. Но среди них 
есть и такие, которые недостойны, с моей 
точки зрения, звания советских писателей. 
Еврейский писатель Кипнис напечатал в 
Лодзи рассказ сионистского, националисти-
ческого характера. Еврейская секция ССП 
Украины сурово осудила этот поступок, не-
достойный советского писателя. Кипниса 
мы раз уже исключали из Союза писателей 
за национализм. Потом он покаялся,- его 
восстановили, сейчас он вновь совершил 
подлый поступок — напечатал в национали-
стической прессе, свой вредный рассказ. 
Секция приняла постановление: «Просить 
президиум Союза писателей Украины иск-, 
лючить из Союза писателей Кипниса, кото--
рый позорит ряды еврейской советской 
литературы на Украине». 

До этого года в нашей украинской прозе 
было мало значительных произведений об 
индустриальной Украине, почти не было 
больших романов и повестей, посвященных . 
людям социалистической индустрии. Сейчас 
этот пробел восполняется. Последние два 
года п украинской прозе преобладала тема 
партизанского движения. Сейчас'появилось 
несколько значительных произведений о 

^Окончание .см. на 2 стр.). 
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С О Д О К Л А Д Ы К Д О К Л А Д У тов. А. 
Ш'г 

Окончание содоклада тов. А. Корнейчука 
Советской Армии в Отечественной войне. 
Большое количество новых произведений 
украинской советской прозы посвящено 
дружбе советских народов, морально-поли-
тическому превосходству советского чело-
века. Прозаики Украины создали ряд про-
изведений о колхозном крестьянстве, о вое-
становленнн сельского .хозяйства нашей 
республики. Этой теме уделяется сейчас 
значительное внимание. 

Много и плодотворно 'работали в послед-
ние "месяцы украинские советские поэты. В 
своей недавней поэме «Про печаль и сча-
стье» выдающийся почт Советской Украины 
Максим Рыльский пишет: 

I рукава ми закачали 
1 I на риштовання пли;ли... 

Эти слова, характеризующие трудовой 
под'ем украинского народа, одновременно 
показывают и тот творческий порыв, кото-
рым охвачены поэты Советской Украины. 

Выдающиеся мастера советской украин-
ской поэзии давно пользуются заслуженной 
популярностью в читательской аудитории 
всего Советского Союза. Кому в нашей 
стране не знакомы имена таких. позтоа, как 
П. Тычина, М. Рнльекнй-,, В. Сосюра, М. На-
жав, Л. Первомайский, Д. .Ч-ишшко? 

Украинская помич п основе своей йсег.ш 
была идейно здоровой, сначндай с нар-опом, 
всегда сйУЖВйя его м г е росам В г од » Не- | 
л и кой Отечестве нкой войдн ЗДа сражалась

 1 

за победу советского народа нам фашист-' 
ской Германией. В зтой Л^ьЛе »®.< ныросда | 
и закалилась.

 1 

Историчеокз». реще-.гч ЦК ВКП1А) о ли-
тературе и искусстве «нам,та :> радах поэ-
тов Украины большой тп 'ож, Оии увиде-
ли немало серьезных недостатков в ещуей 
работе. В ходе литературно! диску сени, на 
поэтических вечера.х, в ;ЕЩЯ"8 ом.ш подверг- • 
нуты острой критике '-безидешще ирррзве-
дения, стихи, коим присущи нациоанушетн-
ческие мотивы, элементы уилдоЧннчас тва и 
пессимизма. ! 

Творческая активность поэтов Украины 
сейчас весьма велика. П У А Д И К У М Т С Я шгклм 
стихов н главы из больших поэм, приуро-
ченные к 30-летит Октября. Именно к по- | 
следнее время .вышли в свет книги пере- I 
волов Некрасова, Мшткоавчд, переводы рус-
ских советских поэтаз, готовится антология 
белорусской поэзии на украинском языке, | 
опубликованы прорзведеник грузинской, ар- | 
мянской, узбекской поэзии, Появление «Слз- | 
вянеких баллада в переводах Л. Пераомай-I 
ского, «Сербского эпоса» в переводах М. \ 
Рыльского — значительное событие, выхо, | 
л я т е е за рамки только украинской поэзии. 

Украинские поэты взялись за создание 
крупных полотен,. Шало Тычина завер-
шает давно начатую поэму «Сабля Ко-
товского», посвященную эпохе граждан-
ской войны. Героика комсомола, ха-
рактер воспитанных им людей от времен 
гражданской войны до Отечественной вой-
ны встает со страниц большого уже печа-
тающегося стихотворного романа Л. Пер-
вомайского «Молодость брата». Написал НО-
ВУЮ поэму «Весенние воды» М. Рыльский. 
Непреклонному мужеству советского чело-
века, братству русского и украинского наро-
дов посвящена поэма А. Малышко «Проме-
тей», удостоенная Сталинской премии, а его 
новая, недавно опубликованная поэма «Ма-
рия» воспевает дружбу и любовь советских 
людей, их созидательный труд. Новую лири-
ческую поэму «Огненные дороги» закон-пил 
Владимир Сосюра. 

Большую поэму о Ленине написал Савва 
Голованивскин. Над этой же темой рабо-
тает Микола Бажан. Поэму «Родной дом» о 
тсудах фронтовика а колхозном селе пишет 
Л. Дмитерко. Ратным и трудовым подвигам 
советских людей посвящен большой стихо-
творный роман «2ОЦ.0ОО.ООО» И. Исходы. Но-
вые книги стихотворений подготовили Пав-
ло Усенко. Платон Воронько. Терань Масен-
ко и другие. Выходят первые книги стихов 
молодых талантливых поэтов Миколы Ру-
де и ко и Наума Тихого, 

О росте и зрелости нашей поэзии свиде-
тельствует обращение поэтов к большой 
форме — романам и поэмам. Показательно, 
какие темы разрабатывает сейчас наша поэ-
зия: образы Ленина и Сталина, показ круп-
нейших исторических событий эпохи, Отече-
ственной войны, борьбы украинского народа 
с национализмом, проблема колхозного села 
и т. д. Написано и пишется много лириче-
ских стихов на темы послевоенного строи-
тельства. Лирическая нота, так сильно зву-
чавшая е годы войны, не ослабевает и те-
перь. 

Нельзя сказать, что уже все украинские 
поэты до конца осознали важность стоящих 
перед ними задач и езободны от идейных по-
роков. Взять, например, поэта М. Стел ым-
ха. Поэт он. несомненно, талантливый, но, 
к сожалению, очень нерешительно порывает 
с любованием стариной, с лубочной архаи-
кой и «дремучим» словом. Разумеется, это 
относится не только к М. Стельмаху, но и к 
некоторым крупным поэтам нашей Совет-
ской Украины. Пора, очистить нашу поэзию 
от этой архаики, вырваться из рамок нацио-
нальной ограниченности. Долг всех наших 
поэтов — полней и глубже изучать благо-
родные черты советского человека я петь о 
нем во весь голос, не размениваясь на ар-
хаичное «украшательство». 

Вместе с украинскими поэтами дружно ра-
ботают русские я еврейские поэты, живушие 
на Украине. Интересны последние сборники 
русских поэтов Л. Вышеславского и С. 
Горлвева, новые поэмы Н. Ушакова «Земля 
стойких», Я. Городского «Гвардии полков-
ник», новые стихи П. Беспощадного, Б. 
Пилиячука. Б. Кот ляпся» и других. Надо от-
метить большую работу наших поэтов в об-
ласти перевода с украинского, Здесь особен-
но значительна роль Николая Ушакова. Ак-
тивно работают еврейские поэты. Закончил 
книгу новых лирических стихов Давид Гоф. 
штейн. Новые поэтические сборники подго-
товили М, Талзлзевский, Б. Гутянсхий, Р. 
Балясная, Д. Хайкииа. 

Отстающим участком остается иВвР&ЖНе-
му украинская драматургия. На Уквцкие ра-
ботает значительная группа советских дра-
матургов н о.релц них такой опытный иж'гер, 
как Иван Кочерга. 

После исторических решений партии ре-
пертуар украинские тщгргщ зяжореии«й

 : ш 

тех пор беэшейнымй я отчасти несвободны-
ми ОТ пережитков буржуазного : !1ЙО:ЫЛа

г>

-
ма пьесами-, речек изменился к лучшему. На 
сцене украинских театров заняли видное ме-
сто пьесы

1

 сопетезеих" Д'раматурглв, пьесы
1

, от-
ражающие г - т р ям т у# * жи.чнь, советских 
людей — героев велики* битв к социалисти-
ческого ст роит е ль с • гз а. 

Но наряду с: этим украинские театры, я 
том числе и такие ведущие. как театр имени 
Франка в Киеве, имени Шевченко. $ Харько-
ле. не отводят до.джного места в репертуаре 
пьеса.,м украинских советских дралоггурсоп. 
Так, • сезон» I(Мб/47 г. на онйннх укра-
инских театров очень мало былосаеста'НсеН'О 
пьес на современную тему, нвдиеанчьк укра-
инскими драматургами после пог-"и'нов-

,

кнгчя 
ЦК ВКП(б). Между те-м пойти все драма-
турги Украины налипали за это иоемч новые 
пьесы. Правд?, -готовясь -к йсесоючному кон-
курсу на лучшую пьесу, многие драматурги 
еще не предали гласности свои новые про, 
наведения, но рШйодупие отдельных укря-
Инеких театров к пьеса-м украи[К-#ИЧ тонет-
екнх драматургов продолжает оо гл зитьг-л 
не допустимым. Нужны решительны* с.м»ггя 
в этом вопросе. 

Мы ай2»м очен;, Ш.ндЧКТ.РльнугЛ г;,е- / • . 
магурга Дмитерко «-Ватутин» — о славном 
пошово.п'е Советской Армии генерале Ва-
тутине, Эта пьеса принята многими театра-
ми. 

С. Ч И К О В А Н И (ГРУЗИЯ) 
В осуществлении решений ЦК ВКП(б) И 

ЦК КП(б)У о литературе и искусстве ак-
тивное участие приняли украинские совет-
ские критики и литературоведы. В своих 
статьях критики тт. Белецкий, Адельгейм, 
Козина, Новпченко, Стебун, Старинкевнч, 
Санов и другие вскрывали на конкретном ма-
териале порочные концепции, ироншпвшнеся 
в толковании истории украинской литердту. 
рм и в произведениях, посвященных совре-
менности, Изобличению вредных тенденций 
в нашей литературе был посн-ящен ряд кри-
тических и литературоведческих статей, 
споеобствовн'виш.х* очищению украинской со-
ветской литературы н искусства от груза 
Ч У Ж Д Ы Х , отсталых идей и национальной 
ограниченности. 

В последние месяцы наши критики интен-
сивно занимались обобщением положитель-
ного опыта в советской литературе —• за пе-
риод войны и послевоенного строительства, 
А также подводили итоги 30-лстнего разви-
тия прозы, -поэзии, драматургии, разрабаты-
вали ряд существенных проблем социалисти-
ческой литературы к искусства. 

Необходимо отмети ть и ряд серьезных не-
достатков пашен украинской критики. Мало 
появилось н по'являетея статей, широко ста-
вящих проблемы социалистического реализ-
ма н. особенно, революционной романтики 
— этой составной части творческого метода 
советской литературы. Наши критнка и 
.1 нтсратуровел<?нне еще недостаточно смело 
выступают с оценка.ми как положительных, 
так к отрицательных литературных явлений. 
В отдельных Статьях не изжиты еще черты 
приятельской критики о оценке художест-
венных произведений, нет еще доетато-чнон 
глубины идейного и эстетического ана.ипа 
и синтеза. 

За последнее время среди украинских 
критиков появилось несколько новых имен, 
сНо молодые, способные литераторы, — тт. 
Шемотд, Сидоренко и некоторые другие. 
Однако, воспитание молодых критических 
кадров в целом нельзя признать удовлетво-
рительным. Приток свежих сил в критику 
идет значительно слабее, чем в прозу и поэ-
зию. 

Наш литературный журнал «Втшзня» за. 
метно улучшил работу. Но отдел публици-
стики еще слаб. Совершенно отсутствует 
отдел публицистики в журнале «Молодь», 

Мне хочется указать на некоторые общие 
недостатки нашей литературы, В большом 
долгу наша советская литература перед; 
миллионами скромных тружеников нашей 
страны, создающих материальные ценности, 
материальные богатства нашей Родины. То-
варищ Сталин назвал их настоящими героя-
ми, но они еше не заняли по праву цент-
рального места в произведениях наших со-
ветских писателей. 

Все еще недостаточно обобщен нашими 
писателями и опыт Великой Отечественной 
войны, показавшей всему миру все величие 
и красоту советского человека. Во многих 
значительных по своим масштабам и темам 
произведениях или совсем не показана или 
показана очень и очень бледно руководящая, 
организующая и вдохновляющая сила нашей 
большевистской партии, Этим пороком осо-
бенно страдают многие произведения о Ве. 
ликой Отечественной войне. Авторы этих 
произведений, увлекаясь чисто внешней сто-
роной, забывают о той огромной, решаю-
щей роли, которую сыграла наша партия в 
достижении блестящих побед Советской 
Армии. Нужно, чтобы большевистская пар-
тия нашла свое великоле'иное отражение в 
нашей литературе, заняла то место, которое 
она занимает во всей жизни нашего совет-
ского народа, — иначе мы допустим отступ-
ление от правды жизни и исказим действи-
тельность. 

Мы гордимся тем. что оживили деяте ль-
ность творческих секций. Это правильно. Но 
мы создали множество всяких комиссий и 
подкомиссий. С одной стороны, ках бы 
оживляется жизнь Союза писателей, но, о 
другой стоаоны. такое количество комиссий 
л заседаний отвлекает лучшие силы писате-
лей от творчества. В комнатах Союза писа-
телей они проводят непростительно много 
времени на разных заседаниях, мало инте-
ресных и мало нужных нашей советской ли-
тературе, (Аплодисменты). 

Нам, руководителям, следует сказать пи-
сателям: мы хотели оживить работу, но пе-
регнули в другую сторону. Уж очень много 
заседаем. И порою мы сами не имеем воз-
можности, как следует, глубоко разобраться 
в процессах нашей литеоатуры. Я уже не го-
ворю о том, что нам очень трудно писать,— 
нехаатает в'ремени. Десятки и десятки луч-
ших людей в литературе заняты очень мно-
гими, так называемыми, союзными делами, 
которые на поверку часто мало чего стоят. 
Хорошее дело требует великолепной органи-
зации. И мы ппизваны быть хорошими орга-
низаторами. Мы должны стремиться к этому. 
Мы должны обсудить с передовыми писате-
лями вопросы: как нам поставить дело, что-
бы мы больше жили среди нашего великого 
народа, чтобы у нас с ним наладилась тес-
ная связь. 

Наша советская литература все больше 
выходит на международную арену. Известен 
ее огромный успех почти во всех зарубеж. 
яь"- странах мира. Большой популярностью 
за границей пользуются и передовые укра-
инские советские писатели. Имена Тычины, 
Рьгльского, Яновского, Бажана, Ле. Сосгоры, 
Первомайского, Малыпжо широко известны 
зарубежному читателю, и особенно в сла-
вянских странах. 

Нам нужно быть инициаторами и созвать 
конгресс славянских писателей. Мы знаем, 
какая огромная борьба идет, например, в 
Чехословакии. Польше. Мы знаем, что в 
этих странах растет новая демократия, но 
и развивается борьба против нее. Мне было 
приятно познакомиться с выдающимся поль-
ским писателем Юлианом Тувимом, кото-
рый собирается осенью приехать в Советский 
Союз. Он рассказывал, что он никогда не 
работал так много и сильно, ка.к сейчас, вер-
нувшись из Америки на родину. Это свиде-
тельствует о том, что все самое талантли-
вое, несомненно, будет служить своему на-
роду, который идет по новому пути. 

Мы должны ближе познакомиться со сла-
вянскими писателями я помочь им нашим 
творческим опытом. 

Мы должны, по-моему, обратиться к пе-
редовым писателям мира с нозэва-нием — 
почему мы не слышим голоса прогрессивных 
юкрттских я английских писателей, ког-
да столько клеветы ца Советский Союз, по-
чему они не борются за мир во всем ми-ре. 
Против поджигателей ,войны, против неофа-
шизма. (Аплодисменты). Будучи в Америке, 
я беседовал с критиками I писателями. Они 
говор®»; «Ёс.:м выступить на защиту Со-
ветского Со кия, тебя перестанут печатать». 
{Гочечу же великая русская литература зна-
ет имена да*'яте.яей, которые и страшные 

дм шз 8>е осгана'вл.имл'й-сь И 
Перед чем к своей борьбе за правду. Они 
шля 1-м каторгу, но драл-ись горячим словом 
за нередшне идеи, зя т-ушшизм, ян счастье 
для всех ня-родт. История не простит тем, 
к то сегодня моллит, кто не борется, кто сво-
им бр.чдайсгнием помогает империалистам. 
Где голое лучших сынов Америки И Анг-

Мы должны спросить их, время не 
тррп.ит. Мы лолжвы выступить г воззванием 
к проррессивш-лм писателям мира, призвать 
их бороться вместе с нами за м;ф во всем 
ЯИМс ГПЩ-Ц11 п< гжигнтелеи но'вон дойн 
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Прриггголнепныр глубочайтпей лотбвп к 
'-слРтгхояу народу, партии большевиков, ве-
ликому Сталину, воодушевленные веемирно-
истлрическим'и побелями советского народа, 
укряингкир писатели под руководством ЦК 
ВКП(б) и И,К КТТ(б)У отдадут все свои си-
лы на создание нросжедений, достойных 
пашей великой эпохи, и еще выше поднимут 
знамя надпей советской литературы, самой 
адейной, са-мой -передовой литературы в ми-
ре. (Аплодисменты). 

Третий с'езд советских писателей Грузии 
состоялся вскоре после опубликования 
исторических постановлений ЦК ВКП(б) по 
вопросам искусства и литературы и докла-
да тов. А. А. Жданова о журналах 
«Звезда» и «Ленинград», определивших на-
правление всей работы с'езда н нашедцшх 
отклик в докладах и выступлениях его уча-
стников. Правда, не все писатели сразу 
понял!!, какое огромное значение имеют 
указания партии для всей советской лите-
ратуры. Кое-кто решил, что постановления 
ЦК ВКП(б) относятся только к русской 
советской литературе, а следовательно, не 
имеют непосредственного касательства к 
нынешнему состоянию грузинской лите-
ратуры, так как в Грузни, мол, нет писа-
телей типа Зощеико и Ахматовой. Между 
тем в процессе деятельности с'езда были 
вскрыты серьезные ошибки в творчестве 
и с к ото р м х г ру з и неких и и с а тел е й. 

В годы Отечественной войны грузинские 
писатели, даже те, кто прежде не отличал-
ся особой общественной активностью, вне-
сли свой вклад в общенародное дело раз-
грома фашистской Германии. 

После победы положение несколько из-
менилось. Среди части писателей получила 
хождение теория «передышки», «права па 
отдых». Подобные настроения были под-
хвачены кое-кем из пашей поэтической мо-
лодежи, в том числе и писателями-фронто-
виками. Начали появляться стихи аполи-
тичные, безпдейные. Некоторые литерато-
ры старшего поколения стало публиковать 
наряду е новыми произведениями и давние, 
дореволюционные, проникнутые духом ниц-
шеанства, дек'дден'п-тва. Писатели эти па 
протяжении НИ чет успешно преодоле-
вавшие в своем творчестве индивидуали-
стические нас троения, почему-то решили, 
что теперь можно вернуться к ошибкам 
молодости. Так, изнсстпый прозаик К- Гам-
сахурдиа переиздал в ПИВ Г О Д У повел,ды, 
в большинстве своем написанные в 1916— 
1927 годах. В этих новеллах нашли выра-
жение типические черты западпоенроиеи-
ского декаданса: крайний индивидуализм, 
пессимизм, грубая эротика. Грузинская-
советская общественность, разумеется, рез-
ко осудила книгу. 

К. Гамсахурдиа осознал свои ошибки и 
преодолевает их в своей дальнейшей ра-
боте. Об этом можно судить по отрывкам 
нз второй книги повести «Давид-Строи-
тель», уже появившимся в печати, по очер-
кам об одном из гигантов повой сталинской 
пятилетки—Колхидстрое, в которых ярко 
показан трудовой героизм наших людей, а 
также по иовеллам, рисуют им подвиги со-
ветских патриотов в годы Великой Отече-
ственной войны, 

Тема Великой Отечественной войны долго 
еще будет служить источником вдохнове-
ния для нашей литературы. В настоящее 
время грузинские журналы почти целиком 
заполнены произведениями о войне. Твор-
цам повой сталинской пятилетки, после-
военному периоду советской жизни писа-
тели, к сожалению, уделяют значительно 
меньше внимания. Они, видимо, не думают 
о том, что запечатлеть образы героев со-
циалистической стройки — задача такая 
же почетная, как изобоажать героев Оте-
чественной войны. 

Один из существенных недостатков гру-
зинской послевоенной литературы .— сла-
бость ее прозы. Многие повести и рассказы 
носят мемуарный характер и написаны в 
торопливой журналистской манере, Образы 
в большинстве случаев неубедительны, ге-
рои отличаются друг от друга лини, внеш-
ними приметами — возрастом, профессией 
и т. д. 

Среди прозаиков следует в первую оче-
редь отметить талантливого О. Чхеидзе. 
Его произведения поэтичны, проникнуты го-
рячей любовью к Родине. Однако Чхеидзе 
еще не удалось создать сильные образы 
советских людей. Автор реалистически ри-
сует картины природы и быта деревни, 
сюжеты он черпает нз жизни, но художе-
ственное разрешение темы в целом не от-
вечает традициям реализма. Для характери-
стики евпих персонажей Чхеидзе прибегает 
к однообразной лирической манере, лиша-
ет их качеств, типичных для советских лю-
дей. Повесть «Учитель» и другие произве-
дения, посвященные жизни йодного писате-
лю края — Карталиннп, бесспорно хоро-
ши, чувствуется, что они написаны рукой 
даровитого, оригинального мастера. Однако 
повесть «Дочь мельника» во многом навея-
на «Письмами с моей мельницы» Альфон-
са Додэ. Она лишена подлинной реалисти-
ческой почвы. 

О. Чхеидзе много и серьезно работает над 
колхозной темой. Надо думать, он найдет 
путь к глубокому и всестороннему отобра-
жению нашей действительности. 

Нам нужны большие полотна, воссозда-
ющие жизнь во всей ее полноте. .Молодые, 
писатели часто недооценивают этот жанр. 
Они забывают, что великие поэты—Пуш-
кин, Лермонтов, Шевченко, Важа Пшавела, 
Церетели, Бараташвили — оставили нам, 
наряду с непревзойденной лирикой, бес-
смертные поэмы, повести и драмы. Здесь 
уместно напомнить, что чрезмерному ув-
лечению губ'ектир.нстскон лирикой прокла-
дывала путь декадентская школа, В гру-
зинской литературе отрицание больших 
эпических форм проиоведывали не тон.ко 
участники реакционной группы «Голубые 
рогн», В ранний период своего творчества 
по этому ПУТИ шли такие поэты, как Г, Та-
бидзе, С. Шашпиашвили, И. Грншашвнли, 
А. Абашслн. Но в те годы грузинская ли-
тература в основной своей массе придер-
живалась великих классических тради-
ций; еше жив был вдохновенный худож-
ник Акакий Церетели, еще. звучал мощный 
голос гениального Важа I [щавеля, созда-
вал свои шедевры в прозе Давид Клдиаш-
вили, и их влияние сказывалось на творче-
стве писателей младшего поколения. Впо-
следствии С. Шаппшашвил'Н обратился к 
жанру поэтического эпоса, Г. Табидзе, 
И. Гришашаили, А, Абзшелн остались ли-
риками. Социалистическая действитель-
ность равно обогатила их"' духовный мир, 
они сумели стать подлинными певцами со-
ветской жизни. 

Для грузинских символисток, как н для 
символистов других стран, были характер-
ны крайний суб'ективизм, разобщенность 
с народом, отказ ог социальных тем. На 
их творчестве сказалось влияние фран-
цузской декадентской поэзии. Вслед за 
Верленом грузинские символисты считали 
поэзию лишь отражением видения, лишь 
выражением личного мира поэта, Преклоне-
ние перед вырождающейся буржуазной 
культурой Запада дошло до того, что в 
своих декларациях грузинские символисты 
провозгласили Париж столицей мировой 
поэзнн. Грузинские декаденты игнорирова-
ли многовековую поэтическую культуру 
своего народа, разрушали ее связи с рус-
ской культурой. Как известно, крупнейшие 
грузинские поэты XIX века, в особенности 
поэты шестидесятых годов, тяготели к 
русской культуре, Опираясь в своем твор-
честве на все богатство многовековой на-
циональной культуры, черпая вдохнове-
ние в грузинской народной поэзии и исто-
рии, Илья Чавчавадзе, Акакий Церетели и 
Георгий Церетели были органически связа-
ны с русской революционной демократи-
ческий мыслью, разделяли убеждения Бе-
линского, Чернышевского, Добролюбова. 
Декаденты решительно ВЫСТУПИЛИ против 
этих сланных традиций. Сборники их «поэ-
зии:!- были лишены какой бы то ни было 
оригинальности и походили скорей на пе-
реводы из западноевропейских декадентов. 

Георгий Леопидзе раньше других поэтов 
его поколения сумел порвать с декадент-
скими «Голубыми рогами» п выГггн на широ-
кий ПУТЬ социалистического реализма. По-
эты Ш. АпчандаР,' Р. Гветадзе, К- Падерид-
зе под животворным влиянием советской 
действительности стали подлинными пев-

цами социалистической Родины. На протя-
жении ряда лет советская грузинская поэ-
зия изживала декадентские влияния и ут-
верждалась на позициях социалистическо-
го реализма. Но, к сожалению, в последние 
годы некоторые молодые поэты делали 
попытки соскользнуть на осужденный га- | 
мою жизнью путь. Мотивы, заимствован- | 
ные у символистов, проникают в творчест- I 
во нового поколения. В стихах талаптли-I 
вой молодой поэтессы А. Каландадзе за-1 
метны черты, свойственные декадентской 
лирике. Правда, поэтические образы и ли-1 
рическая интонация произведений Калан-
дадзе близки к грузинской народной поэ-
зии и к древней грузинской литературе, но 
ее внутренний мир подвержен влиянию 
символистов, а отчасти и дореволюционных 
декадентских стихов Галактиона Табидзе. 
Я думаю, однако, что эти стилизованные 
под символизм и под древни® грузинские 
церковные гимны стихи не органичны для 
творческого облика А. Каландадзе. Об этом 
убедительно свидетельствуют созданные 
ею в последнее время прекрасные реали-
стические стихотворения, ярко отражаю-
щие советскую жизнь. 

Декадентскими настроениями проникнуты 
некоторые произведения талантливого 
Михаила Квливидзе, который, однако, 
своим стихотворением «Самгори» доказал, 
что способен реалистически видеть дейст-
вительность. 

Решительно изгнать из своего творчест-
ва пережитки декадентства, твердо стать 
на путь социалистического реализма, про-
никнуться великими идеями Ленина и 
Сталина — таковы жизненные задачи, сто-
ящие перед поэтами молодого поколения. 

Поэты — участники войны — вернулись 
к мирному труду, обогащенные новым 
жизненным опытом, их поэтический голос 
заметно окрен. Поэт Шалва Амисулашви-
ли лично пережил на фронте то, о чем рас-
сказывает в своих стихах. Он успешно ра-
ботает, постепенно освобождаясь от мно-
гословия н надуманности, которые были 
свойственны его довоенным стихам, но ему 
предстоит еще добиться подлинной народ-
ности и простоты в передаче душевных 
переживаний. Интересно в этом смысле, 
творчества поэтов-фронтознков В. Торга-
не.ди, А Лебанидзе, Т. Дженгулашвили и 
О. Челидзе. Они недавно совместно выпу-
стили сборник «Свчрель»; лирические сти-
хи, составившие эту КНИГУ И В большинст-
ве своем написанные на фронте, вносят 
свежую струю в грузинскую поэзию. 

,К молодежи, чье дарование развернулось 
после войны, принадлежат также Р. Мар-
гиани и П. Нонешвилп. Р. Маргианн, автор 
многих стихотворений, недавно выпустил 
сборник «Дубы», в котором помещены сти-
хи, написанные им в период Отечественной 
войны и в последующие годы, выражающие 
благородные чувства советского патриота. 
В основе многих лирических стихотворений 
поэта лежит народное творчество его род-
ной Сванетин, что придает им эпический 
характер, Маргианн стоит на правильном 
творческом ПУТИ. 

Новые стихи Иосифа Нонешвнли пользу-
ются заслуженной любовью у нашей моло-
дежи. Тематика их разнообразна. В них 
отражены — социалистическое строитель-
ство, историческое прошлое Грузии. Отече-
ственная война, интимный мир поэта, К со-
жалению. Нонешвнли не всегда ясно от-
дает себе отчет в назначении поэтического 
слова. Иногда он обнаруживает как бы 
«спортивное» отношение к поэзии, и соз-
дается впечатление, что некоторые стихи 
написаны им только для того, чтобы дока-
зать его способность уложить в стихотвор-
ный размер любую тему. 

Чрезмерно увлркаясь формой, способный 
поэт Отар Челидзе подчас забывает об 
основной цели поэзнн. От многих его стихов 
веет литературщиной. Автор убежден, что 
излюбленная им, веками укоренившаяся в 
грузинской поэзии, глубоко народная и 
естественная по существу своему форма 
«шапри» сама по себе обеспечивает народ-
ность темы и делает произведение органи-
чески национальным. Эго неверный, форма-
листический взгляд на поэзию. 

Некоторые поэты полагают, что доста-
точно нарисовать картины из сельской 
жизни, использовав при этом фольклорный! 
материал, и народность произведения на-
лицо. Нет надобности подробно говорить 
о том, насколько примитивны подобные 
рассуждения. Веем нам хорошо известно, 
что одно дело — народность и совершен-
но другое — лубок. Лишь глубоким про-
никновением в чаяния и думы народа, в 
строй его идей и чувств достигается под-
линная народность художественного про-
изведения. 

Было бы ошибкой полагать, что реали-
стически воссоздать д е й с т в и г ел ы I о с т ь 
можно лишь в больших произведениях — 
поэмах, романах. Советская ш т н я нагляд-
но доказала, что эпические образы и кар-
тины подлинной жизни нозможны и в рам-
ках лирического стихотворения. Возьчом 
для примера «Не г.русти, мать» Г. Леонид-
зе или «Смерть отца» А. Абашели. Лирич-
ность в этих стихах органически сочетает-
ся с эпическими образами. 

Некоторые поэты высказывают опасения: 
а не отрицаем ли мы право на любовную 
лирику? Не приходится, конечно, доказы-
вать, что подобного рода предположения 
лишены всякого основания. Никто не со-
бирается вытеснять любовную лирику нз 
ноэлш. Но недопустимо такое понимание! 

любовной л и р и к и , при котором весь духов-
ный мир поэта сводится к эротическим пе-
реживаниям. А именно так понимали лю-
бовную Л и р и к у декаденты, которые вмеото 
лирического выражения чувства любви 
изощрились в натуралистическом о п и с а н и и 
плотской страсти. Наша классическая поэ-
знн оставила нам высокие традиции любов-
ной лирики. Я говорю о стихах III. Руста-
вели «Письмо Нестан», Н. Бараташвили 
«Когда ты, как жаркое солнце, взошла...», 
«Вытру слезу», «Я видел храм», А. Цере-
тели «Тайное письмо», «Ждал и не дож-
дался», «Светлячок» и др, — в н и х мы ви-

дим самое благородное проявление чувств, 
любовная тема приобретает Здесь большую 
философскую глубину, К сожалению, вме-
сто того, чтобы следовать примеру н а ш и х 

классиков, некоторые молодые поэты на-
чали писать стихи, насыщенные эротикой. 

Большое значение для литературы имеет 
развитие исторического жанра. Заслужива-
ет нниман'ия работа К. Гамсахурдиа над 
произведением из эпохи Давида-Строителя. 
Ценным вкладом в грузинскую литературу 
являются пьесы Шалвы Дадиани, роман 
Акакия Белиашийли «Жизнь Бесики Га-
башвили». Без знания прошлого не пой-
мешь и будущего. Задача писателей заклю-
чается в том, чтобы увидеть и отобразить 
иоош.тое с позиций современности. Только 
тогда он сумеет правильно разобраться в 
исторических процессах, верно оценить со-
бытия, влиявшие в прошлом на судьбы на-
рода, понять закономерность и прогрессив-
ность ряда явлений, истинный смысл ко-
торых скрыт от людей, не вооруженных 
марксистско-ленинским мировоззрением. 

Возьмем, например, вопрос об историче-
ских связях Грузии и России. Тов. Фадеев 
прав, когда говорит, что если бы не Рос-
сия, некоторые малые народы неизбежно 
очутились бы под ярмом других государств, 
где не было общества с прогрессивными, 
освободительными традициями, и эти наро-
ды погибли бы, у них не было.бы перспек-
тивы будущего освобождения и возрожде-
ния. Именно поэтому мысль о сближении 
с Россией так занимала умы передовых лю-
дей малых национальностей. В Грузии тя-
готение к России началось еще в XVI веке. 
В XVIII веке проблема эта волновала Гу-
рамишвнли и Вахтанга VI, в 30—40-х годах 
XIX века — Чавчавадзе и Н. Бараташ-
вили. ,» 

Если бы не прочные исторические связи 
Грузии с Россией, если бы не революцион-
ная борьба грузинского народа рука об ру-
ку с великим русским народом и другими 
народами России. Грузия не была бы те-
перь свободной социалистической респуб-
ликой. 

За время Отечественной войны грузин-
ские писатели создали ряд произведений 
на исторические темы, сыгравших большую 
роль в укреплении патриотического чувст-
ва советских людей. Однако история, к со-
жалению, оттеснила на задний план темы 
современности Особенно сильно это про-
явилось в драматургии. Грузинскую ецсиу 
буквально заполонили шиты, мечи и копь л. 
Я не вознажаю против исторических пьес. 
Но я против того, что некоторые драматур-
ги не уделяют должного внимания нашей 
современности. В ряде случаев пьесы, ри-
сующие советскую действительность, не-

сли следы янной поспешности и недорабо-
танностн. Поэтому постановлением КП(б) 
Грузии были сняты с репертуара пьесы 
Г. Бердзенншзи.ди «Под ивой», Г. Келба-
ки-чн.н «Заслуженная награда» и др., как 
произведения художественно неполноцен-
ные. 

Два года, прошедшие со дня окончания 
войны, были полны напряженного труда и 
новых творческих исканий. Страна присту-
пила к осуществлению плана новой ста-
линской пятилетки. .Мастера художествен-
ного слова призваны рука об руку со всем 
народом стать активными участниками со-
циалистического строительства нашей стра-
ны. 

Если мы будем рассматривать новые про-
изведения грузинской литературы в аспек-
те исторических постановлений ЦК ВКП(б), 
то легко убедимся, что абсолютное боль-
шинство писателей правильно поняло зада-
чи, поставленный перед нами партией, я на-
правило свою творческую энергию на изо-
бражение героического труда народа. Вни-
мание грузинских писателей было заостре-
но в первую очередь на вопросах драма-
тургии. Нынешней весной появилось не-
сколько хороших пьес. Их герои — участ-
ники великих битв Отечественной войны, 
передовые люди социалистической индуст-
рии и сельского хозяйства, представители 
советской молодежи и интеллигенции. Не 
только профессиональные драматурги, но 
поэты и прозаики, никогда прежде не рабо-
тавшие в драматургии, обратились к этому 
жанру. Поэт И,до Моеашвнли написал 
пьесу о героической обороне Кавказа. В 
ней убедительно и правдиво показаны бооь-
ба советского народа-в тылу врага, органи-
зующая роль большевистской партии в де-
ле разгрома фашизма. Оборона Кавказа — 
главная тема новой пьесы Г. Шатберашви-
ли «Железная рубахам; ее ставит театр 
имени Марджанишвили. Труду рабочих Ку-
таисского автомобильного'завода посвяще-
на недавно законченная пьеса известного 
грузинского драматурга П. Какабадзе. Это 
выдающееся достижение всей нашей со-
ветской драматургии. Новые пьесы написа-
ли также драматурги Нона Вакели и М. 
Джапаридзе, заканчивают работу над пье-
сами III. Даднапп и С, Шаншнашзили. 

Из пятнадцати пьес, созданных у нас за 
последнее время, десять посвящены ждана 
послевоенной Грузии. 

Мы уже говорили, что в грузинской со-
ветской литературе последних лет проза— 
отстающий участок. Если до Отечествен-
ной войны Лео Киачеди, Ал. Кутатели, 
С. Клдндшвпдн, К. Гамсахурдиа. А. Велна-
ППЙГЛИ, III. Даднан-н, Д. Шенгелая, К. Лорд-
кнпаиндзе достигли в этой области значи-
тельных успехов, то во время войны они в 
основном "ограничились боевой публици-
стикой и очерком. 

Теперь в развитии грузинской прозы на-
метился коренной -перелом. Писатели ра-
ботают над большими произведениями, от-
ражающими советскую действительность 
во время Отелеетвеинон войны и в годы 
о с у I не с т в,! геи и я повой пятил е т к и. 

Лучшие пронзведення проникнуты со-
ветским патриотизмом, глубоким чувством 
любви -к ммотоиацйоиальноЦ Родине." 

Лео Кначели закончил большую повесть 
«Санджарская тропа» на тему обороны 
Кавказа. С присущей ему реалистической 
пластичностью, автор па рисовал образы 
грузинских горцев, убедительно показал 
'Ведущую роль великого русского народа 'в 

Отечественной войне. Над этой вещью * #» 
ачели работал два года. 

А. Кутатели напечатал в журнале «Мна* 
тобй» первую и вторую части своей эпепеи 
«Свадьба» — «Возвращение» и «Осенний 
сбор». В них даны яркие реалистические 
картины послевоенной жизни деревни на 
красочном фойе имеретинского пейзажа. 

Ал. Чейшвили работает над романом из 
шахтерской жизни «На перепутьи». Отрыв-
ки нз него опубликованы в газете «Литера-
тура да хеловнеба». Автор рисует героиче-
ский труд грузинских шахтеров в годы Оте-
чественной войны, когда каменноугольная 
промышленность Грузии снабжала топли-
вом Черноморский флот. По замыслу авто-
ра, книга должна показать, как форми-
руется характер деревенского парня, рабо-
тающего в сложных условиях горной про-
мышленности, в тесном общении с много-
национальной шахтерской средой. 

К. Лордкипанидзе напечатал несколько 
рассказов и пишет теперь большой роман, 
охватывающий события войны и послевоен-
ного периода. 

Над новыми рассказами из послевоенной 
жиэни работают Д. Шенгелая, Р. Гветадзе, 
С. КддиашвнЛ'И, М; Мревлишвили, А. Ло-
мидзе, И. Лисашвилн и др. Постановление 
февральского пленума ЦК ВКП(б) о мерах 
под'ема сельского хозяйства в послевоен-
ный период послужило для грузинских пи-
сателей стимулом к созданию гювых произ-
ведений о героях труда колхозных полей 
Г. Натрошвили закончил повесть, в которой 
показан новый расцвет сельского хозяйства 
в одном из уголков Кгахетии, родины трех 
Героев Социалистического Труда. Ярко на-
рисованы образы стахановцев этого края. 

Итак, мы видим, что грузинские писате-
ли ведут сейчас интенсивную творческую 
работу. Надо надеяться, что к тридцати-
летию Октябрьской революции мы придем 
со значительными достижениями и в обла-
сти прозы. 

Горячо откликнулось на постановления 
ЦК ВКГ1(б) и старшее поколение грузин-
ских созетских поэтов. Народный поэт 
Грузии Галактион Табидзе опубликовал в 
журнале «Мнатоби» цикл лирических сти-
хов о героях Отечественной войны, вернув-
шихся с фронта. Высокая идейность содер-
жания сочетается у Г. Табидзе с замеча-
тельной мелодичностью формы. В этих сти-
хах поэт еще раз показал, что его талант 
приобрел новые великолепные свойства — 
ясность поэтической мысли и реалистич-
ность художественного почерка. 

Из произведений А. Абашели, напеча-
танных в «Мнатоби», выделяются глубоким 
лиризмом стихи, посвященные товарищу 
Сталину. Сандро Шаншиашвили, ныне ра-
ботающий преимущественно в драматургии, 
также создал хорошие стихи о великом 
вожде. Григол Абашидзе, не раз уже про-
бовавший силы в жапре поэтического эпо» 
са, написал в прошлом году поэму «Виде-
ние Зарзмы». Содержание ее — возвраще-
ние героя Отечественной войны домой и 
послевоенная жизнь Месхетии. Поэма, не-
сомненно, говорит о творческом росте та-
лантливого лирика. 

Георгий Леонидзе напечатал цикл ярких 
стихов о Тбилиси, небольшую поэму о 
новой Карталинии и недавно закончил боль-
шую историческую поэму «Сказ о Самгори 
и Тбилиси». Известно, что Самгорская до-
лина некогда была урожайным и плодоно-
сным краем. В V веке, разоренная ордами 
восточных кочевников, она превратилась в 
бесплодную пустыню. В наши дни план 
послевоенной сталинской пятилетки пре-
дусматривает возрождение Самгори. Уже 
ведутся работы по орошению местности. В 
конце пятиле.тки Самгорская долина будет 
превращена в цветущий сад. Этот ВОИСТИ-

НУ героический труд советского народа и 
вдохновил Леонидзе на создание новой 
поэмы, которая читается с неослабеваю-
щим интересом. В ней даны монументаль-
ные образы героев, и поэма в целом являет-
ся произведением широкого эпического раз-
маха. Высокое поэтическое мастерство по-
эмы Леонидзе роднит ее с шедеврами Ва-
жа Пшавела и Акакия Церетели. 

Над поэмой «Клятва о дружбе народов» 
работает А. Машашвили. Цикл хороших 
стихов написали за последнее время И. Мо-
сашвилп и И. Гришашвилн. Шалва Апхаид-
зе и Ражден Гветадзе. К. Чвчинадзе. Ир. 
Абашидзе. К. Каладзе и другие. 

Стихи Г. Качахндзе, воспевающего де-
ревню новой Имеретин, проникнуты заду-
шевным лиризмом. Своей простотой и на-
родностью они напоминают произведения 
М. Исаковского. 

Все еще отстает у нас критика: П. Инго-
роква. Г. Кикодзе, Ш. Раднани, Л. Асати-
ани. Д. Бен'дшвили, А. Гацерелиа и другие 
квалифицированные критики занимаются 
исключительно вопросами литературного 
наследства. Лишь Б. Жгентн, Г, Натрош-
вили, Г. Джибладзе и С. Чнлая отклика-
ются на новые явления грузинской лите-
ратуры. Надо подчеркнуть, что редакция 
газеты «Литература да хеловнеба» прини-
мает активное участие в повседневной раз-
работке текущих вопросов литературы. В 
этом направлении плодотворно работают 

: В. Цулукнзде, Г, Натрошвили, Е. Карелиш-
: вили. 
| Тов. Фадеев указал в своем докдаде, что 

з некоторых наших республиках критики 
| порою окриками подменяют ВДУМЧИВЫЙ ана-
; Лиз литературных явлений. К сожалению, 
I такие факты имеют место'и у нас. Конеч-
:

 но, идейные срывы, низкий ху южествен-
| ный уровень произведения должны быть 

беспощадно: разоблачены и осуждены. Но 
я вынужден отметить, что общин тон 
иных крдтвческих статей больше напомнна--
ст военные приказы, нежели высказывания 
литератора. 

Работа Союза советских писателей Гру-
зин была полностью направлена к тому, 
чтобы создать в писательской среде под-
линно творческую атмосферу. 

К тридцатилетию Великой Октябрьской 
революции мы предполагаем издать сбор-
ник новых рассказов о наших советских 

; людях, и об -экономическом и культурном 
! возрождении грузинского народа. Готовит-

ся также Сборник песен и стихотворений 
| грузинских поэтов, посвященный великим 
| творцам Октябрьской революции Ленину 

и С талину. Сборник выходит на русском 
языке. Будет издана в переводе на грузин-
ский язык ал дол огня русской поэзии, вклю-
чаклцая се лучшие образцы ~-- от --''Слова о 
нолку Игоревеэ до произведений наших 
дней. 

Мы убеждены в том, что впереди нас 
ждут большие творческие победы, что пи-
сатели Советской Грузин вместе с писате-
лями всей советской етринн, оправдают 
доверие и заооту, оказываемые им партией, 
советским народом и товарищем Сталиным, 

Грузинская делегация ни XI пленуме п равления С.СП СССР. На снимке (слева направо); Ш. Дадиаик, С. Шаишиашвнлн, 
С, Чикиваыи, Л, Машашвили, С. Эуля, И. Мосашвнлк. Лоза Е, Тдхаыов#,) 
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постановления ЦК ВКМ(б) но вопросам 
Литературы а цскхсства помогли ним, ум-
бексквд имсатсднН, покрыть многие сержен-
ные недостатки в пашой литературе. Эти 
постанонлешт на многие годы определили 
лугн дальнейшего радмггпя песй советской 
ли 1 ера IVрц

л
 в юм чнеле и узбекской. 

Пекогоны® напт поэты увлекались ин-
тимной, узко-лишим! лирикой, подражали 
дално УеI арестам образцам восточной 
по.-шш. Другие пользовались фолькайрйы-
мп х у д т т - ж ч т ы ш средствами, ластап-
ляч советских ,:ж»:и>Н чувствовать, думать 
и дрйотшна(ь гак, как чувствовали, дума-
ли И дсйстнотали герои народных деста-
нов, В драматлргнн, та и в других жанрах 
преобладали историческая тематика, фоль-
клорные авжееы. Писатели искали своих 
героев не а современности, а и древних ле-
гендах. 

В произведениях, посвященных прошло-
му, героп^ часто идеалнзнроваднеь. Писа-
тель Шейхааде, искра гнчеекн восприняв 
труды кос точных историков, не жалевших 
нн красок, ни фантазии нрп восхвалении 
царей и ханов, превратил в своей пьесе 
Джалалатайна Хорезм-шаха в народного 
героя — защитника интересов трудящихся. 
Несколько идеализирован образ Навои в 
пьесе УГгрупа и Султанова. Такая идеали-
зация наблюдается также в статьях и ис-
сде до в а т с л Ш к и х работах, п о с в я щ е и н ы х 
жизни ц творчеству Ллшпера Иавон. Лвто-
ры этих работ всяяеекп пытались превра-
тить по зга в провозвестника современных, 
чуть ли не социалистических идей и взгля-
дов; в их толковании Навои — атеист, не-
примиримый враг царей и султанов. Кое-
кто из историков необычайно высоко воз-
носят культуру эпохи тпмурндов, Сеть и 
такие, которые утверждают, что все куль-
турные ценности, созданные в Средней 
Азии,'—творения арабов, иранцен; тем са-
мым отрнштрт&я древняя самобытная, высо-
кая культура народов Средней Азии, а так-
же Узбекистана (проф. А. Семенов). А мы 
знаем, что народы Средней Азии не толь-
ко имели свою древнюю н богатую куль-
туру, но и внесли большую лепту в соз-
дание арабской и иранской культуры. 

Возрожденные великим Октябрем, под 
руководством партии Ленина—Сталина, па-
роды Востока строят величественное зда-
ние новой Сошшлнетпческоп культуры, Уз-
бекистан ныне — страна сплошной грамот-
ности. Культура нашего народа, его поли-
тический кругозор неизмеримо выросли. 

Многие произведения великих русских 
классик о я ~ Пушкина, Лермонтова. Толсто-
го, Тургенева, Чехова, Горького переведе-
ны на узбекский язык. Узбекский народ уже 
читает на родном языке « М О Л О Д У Ю гвар-
дию» Фадеева. «Дни яуночи-» Симонова. 
«Непокоренные» Горбатова, «Просто люч 
бовь» В. Василевской, «Они сражались за { 
Родину» Шолохова, «Сын> Антокольского 
и другие книги русских писателей. Ве-
ликая к\льтура и литература русского на-
рода оказали огромное влияние па раз-
витие узбекской литературы. Наш народ 
исполнен большой благодарности к вели- | 
кому русскому народу, которому он обязан' 
своей независимостью, экономическим и 
духовным развитием. 

После исторического постановления Цен-
трального Комитета во всех жанрах узбек-
ской литературы наблюдается большое 
оживление. Писатели, прежде искавшие 
вдохновения в древних легендах, перешли 
к современной тематике. 

Гафур Гулям написал цикл стихотворе-
ний «Огни Узбекистана», в которых воспе-
вает пафос гигантского строительства, тру-
довой героизм колхозников-хлопкоробов, 
замечательные качества советских люден, 
их любозь и верность советской Родине. 

В узбекской поэзии заметно УСИЛИЛСЯ от-
ход от свойственных старому Востоку 
форм, методов, образов и, с другой сторо-
ны, от приемов декларативности, лозунго-
вости. Это, несомненно, свидетельствует о 
творческом росте узбекских поэтов, кото-
рые стремятся к большим формам, к соз-
данию эдических произведений, посвящен-
ных нашей современности. Шейхзаде за-
канчивает большую поэму о первом узбек-
ском генерале, Сзбире Рахимове, героиче-
ски погибшем накануне исторической побе-
ды советского народа в Великой Отече-
ственной войне. 

Поэт Миртемир в своеобразной оде-поэме 
рассказывает о том, как волею советского 
народа живительные воды рек устремля-
ются в голые степи, как пустыни превра-
щаются в. цветущие сады, как возникают 
величественные социалистические города. 

Следует отметить поэму молодого почта 
Мириухсина — жУста Гияс». Литература 
нашей оеспублики, республики хлопкоро-
бов, была очень бедна произведениями, по-
казывающими героев хлопковых полей, хо-
тя на тему о хлопке написано немало сти-
хотворений. П о р » Мирму.хсина — не вы-
сокопарная ода «-белому золоту». Герой 
поэмы Уста Гияс — простой колхозник. В 
тяжелых условиях военной поры он борет-
ся за высокий урожай хлопка. Поэт с 
большой любовью раскрывает характер 
героя, тонко рисует картины колхозной 
жизни, узбекский пейзаж. Отказавшись от 
«высокого п и * , от изощренной цвети-
стости, усложненных форм и приемов, поэт 
стремится к жизненной правде. 

Сверстник .Мкрмухскиа — Декад Мухтар 
написал поэму на датдустрнальную тему. 
Эта тема почти |ге затронута я узбекской 
•Яйтературе, В своей поэме Аскад Мухтар 
создал новый для узбекской тпперятуры 
обра з Завадского рабочего-узбека. 

Не менее интересна и небольшая поэма 
«Старые дру зы» молодого по-гга Ра\ш 
Бабаджапова, пришедшего в литературу с 
Мнрмухсином и А ска дом Мухтдром, Моло-
дой. шахриханехий колхозник Ахметджаь'! 
сдружился на фроцте с героем гюдми Твар-
довского Василием Теркиным п воюет 
вместе с. ним на фронте, После побея.61 Лх-
меТджан возвращается 0 колхоз. Ему, ге-
рою-фронтовику, предоставляется возмож-
ность « я те Арности н самых разнообразных 
областях. Ахмстджян со всей энергией и 
красноармейской наетоичпвостыо отдается 
восстановлении хозяйкин; л социалистиче-
ского' кк?плака. Руководствуясь новыми 
методами, его звено добивается псвидан-

"НОго урожая хлопка, Поама заканчивается 
письмом героя к Тсрйлпу с приглашением 
его на большой колхозный праздник уро-
жая и на свадьбе Ахметджпна ц просла-
вившейся 'колхозницей — девушкой Дйнп-
даЖ ПЪдчи свядетел'нствур'т о благ/пвор-
ном влиянии, которое овй'н,[р.изот образы 
поэта Твардерзкого на молодых узбекских 
поэтов, 

Мсдаадой поэт, л в гор и н гимны х лириче-
ских ииниатюр, Шунурулда ГОе'Д'гит г-ей'чре 
работает над поэмой «* Герое Социалисти-
ческого 'Грею* Лоэт-ф'ронтознк ЬасСсд 
подготовил ебГ'рняк; .стнхотворсщгй. Ой!ОН-
НОЙ-'МОТИв этого 'сборинка — пафос строи-

Ж 

(УЗБЕКИСТАН) 

теЛЬе'Гва. Влади *1нр Липко папчеял поэму 
н- ой езбеке - Герое Советского 

Союзе. Герой гаичы самарг.чгхддкий йигпт 
Рузван Яорртсз на фуон'ге вМееКй с рус-
окишн 1 украинцами и сынами других инро-
довуяашей страны и совершиет немало под-
вигов," "Слабость поэмы и том, что Липко 
а ««достаточной мере панели а своего героя 
ианичнйльными чертамг#', Отряд .руссвдд 

Писателей Узбекеетянв растет: в титера-
турН-РЙ. жизни актщно умствуют тмзты-
фрои'ГОвики Мн.зьчяков, Быкадрров, молот 
доГ'. Прозяим У да лов. поэт Иваноч» 

ОетЯ'Ндашвзться на :ЮТ?ДЯХ л.рнгих ПОТП1-
цё<к№С<|Д,роиаве'Деиий', созданных в течение 
к о с » : и д ч десяти месяцрв. чазможио-
<5тр После рпубтчшитй'йя РНетаноядсйня. 
ЦК В:КГ1("б! а л'чбекгкой'советской поэзии 
|гррн,10;1ПЛи .гврг.е.чн'мС'

:

 иДЫей^ння. повысн.ася 
н,Де1|рО-РО.Я11ТИче'СК11н уррнснь творчества 
га эурр. усигшлосв мястер'стно обййнкйай 
уибы» ид соа^ремелнустн,'

 1 

ШШШ быть, в СИЛУ еще не изжитых тра-
диций проза паша нее еще продолжает от-
ставать от поэзии. Цель узбекская проза на-
чало развиваться только нос,ас Великой Ок-
тябрьской революннн. Да последние -годы, а 
особенно после постановления ПК ВКП(б), 
ряты нроданков пополнились нонымн спла-
мп. Некоторые из поэтов, такие, как Тураб 
Тула. .Мигни .Мирза, Шухрат и др\чч1с, на-
•ш» писать рассказы, очерки. 

Самым крупным прозаическим произведе-
нием этОго года является, безусловно, ро-
ман напито лучшего прозаика Абдула Ках-
хара — 4Два чинара». Сюжет пронзпетения 
довольно сложен. Гллвный герой романа Сл-
дык.тжан, попав ребенком в кулапкую 
семью, отр|.тается от батраков, чайрикеров, 
но затем, преодолен ряд препятствий, внут-
ренних противоречий, вступает в колхоз. 
Садыкджан работает рукд «б руку с пере-
довыми людьми артели, с пре.тсстателем 
колхоза, коммунистом. Коллектив престо-
ле паст большие трулиоетн. совершает такие 
трутовые подвиги, о которых прежде нельзя 
было и мечтать. Земли кишлака получают 
в изобилии воду, зеленеют поля, колхозни-
ки начинают жить зажиточно, В своем ро-
мане Каххар с большим мастерством нари-
совал образы советских людей. 

Узбекски)! ппозлпк Садык Каляпдар в ро-
мане «Мы на Урале» й большой убедитель-
ностью описывает жизпь и труд узбеков па 
Урале, борьбу да овлазепне профессиями 
слесарей, токарей, сталеваров. Садык Ка-
ляпдар первым на узбекских писателей на-
писал роман на русском языке. 

Русский писатель М. Шевер.тнн выступил 
с большим талантливым произведением 
«Санджар непобедимый». В романе — исто-
рия борьбы, которую вел узбекский парод 
под руководством большевистской партии и 
при помощи великого русского парода н.рд« 
тив власти бухарского эмира, баев, помещи-
ков и всех контрреволюционеров. Автор —• 
участник борьбы труддшпхад за установле-
ние п укрепление власти Советов в Средней 
Азии — сумел правдиво отразить события, 
происшедшие и Бухаре и Н>20 — 19*23 го-
дах. 

М. Шевертип показал, как идеи партии 
Ленина — Сталина, все глубже проникая 
в плролные массы, воодушевляют людей на 
борьбу за свободу и счастливую жизнь. Ге-
рой романа Санджар. потомственный бедняк, 
под влиянием командира-большевика Кошу-' сколько издательств 
бы стаповптс;; борцом за народное дело, I 
пламенным агитатором, бесстрашным коман-
диром отряда по борьбе V- басмачами. Роман 
«Санджар непобедимый* имеет большое по-
знавательное и воспитатсльтше значение. 

После постановления Цеитоэльного Коми. 
тета ВКШб) от 26 августа 1946 года * 0 не-
нертузре .траматхчЕскнх театрон и мерах по 
его улучшению» -оживляется творческая де-
ятельность и в молодой узбекской совет- I 
ской драматургии. Многие нз наших дрз- ; 
матургов серьезно работают над пьесами : 
па современные темы. На конкуре уже со-
ступило свыше 70 ньес, А год назад а об-
ласти драматургии у пас работало всего I 
лиши 3—I человека. 

Недавно Академический театр им. Хамэа 
с успехом поставил пьесу Уйгупа хПесня 
жизни».. Это гимн созидательной! жизни со-
ветского пароля после Отечественной вой-
ны. В пьесе Уйгуна ярко показаны свойст-
венные советским людям качества — друж-
ба, верность, готовность преодолеть любые 
препятствия и трудности па фронте и а ты- ; 
.ту. 

Характерен творческий путь писателя > 
М. Оеимоаа — педагога по профессии. ! 
Раньше он писал исключительно па нсгорн- | 
чевкие темы, искал героев я древних леген-
дах; теперь М, Оспмов обращается к темам 
со'временностн. Недавно <дн мкончил драму 
тУярямый. парень». Несмотря на некоторую 
комлояшикхшую рыд.тость. в пьесе есть 
живые, интересные образы узбекских инду-
стриальных рабочих. 

Неплохую пье.-у о механизации сельского 
хозяйстве паинс'з.тн молодые поэты Тураб 
Тула и Лекал, ;Мухтар. 

Пнсате.'ш Узбекистана впервые начинают 
пробовать силы И в области кдгио. Поэт Ту-
раб Тул-1 нцпжал сценарий на КОЛХОЗНУЮ 

тему «-(Председатель»: Шейхдаде ззканчи-
З.шет сценарий «Путь песни», а котором по-
казан распнет искусства Советского Узбе-
КШтзШ, 

Немило, однако, в пашей литературе ч 
неудач, част ично санзаиныд с про'п.ессом ро-
ста. Для того, чтобы нажить недостатки, 
по шять узбекскую литературу на высшую 
ступень, нужна серьезная принципиальная 
бпдьшевис гекая критика. 

Литературная кридика с, настоящем смыс. 
ле слона у пас отсутствует. Нольшннство 
литермтуронедов • - спеиналпеты н области | ракалпак 
классической лцтепагуры. Людей, занимаю-
щихся важнейшими нопросами современной 
говетскш литерач'уры, у пас почти нет. Но 
в в изучении к.тзссической литсратуры где» 
,Н)Н0 еще недостаточно. До сих Щр не соз-
дана ас тори» узбекской литературы. Неть 
много хороших поэтов, & жизни и творче-
стве которых мы знаем очень .мало. Не раз-
работана ц к ш Узбек.Дегана, зстоппа улз~ 
йитин философское и общественной мысли 
па Востоке. Труды, г(оси»ще«нмс литерату-
ре. паз.тнчныл 'Н.юх, творчеству поэтов про-
шлого, часто отличаются ниучно-иеттдадче-
чжой беспомощност ью. 

В четорнн литературы п фитюояйии ннр:>-
л о в Средней Азии еще много упорных во-
просов. Только глубокое' марксистско-ле-
нинское «кручение культуры н литературы 
народ!® Средней Азии поможет разрешить 
эти вопросы. И этой области дое^что де-
лается, но Не всегда с д-ост'аточным научным 
обоснованием. 

Недавно в -'Литературной газете» по-яви» 
лась статья. П. Скосырева, тле он выступа-
ет против извращений п путаПмиы, Я не бу-
ду останавливаться на вопросах туркмен-
ской и казахской титерДтуры л работах ка-
захские и туркменских литературовс зов, о 
которых Говорил П. СЦВсы[)& 

Хочу указать несколько слон о его й.згяя-
,|©х на ноэт.ч Яеави и о утесте I [авон в ис-
тории узбекской .литератур!)!. -Ясави бы,ч 
не тутржмеи. не казм, не узиек"^ - штшет 
II, Скосырев. — Кто же был Яеави? На к.̂ ь 
ком, языке он писал свои «хикмкты»? По 
Скосыреву выходит, что Яеави, обшетюрк-
СК1Н1 поэт, писал'свои стихи на каком-то об* 
щетю1ркском ядЫ'К-е- В; истории пе было 'та-
кого языке. На самом деле нйзВй родился н 
райо-нё, тде жили кочевые узбекские племе-
на, учился в Бударе, писал гнои «хикметом 

н,т удивнтелык) простом, понятном узбек-
ском языке. Маш язык н литература суще-
ствовали до того, как народ об'еднии,чея и 
подучи,т свое название «узбек», Гкли казахи 
и туркмены включили Ясавн к снои анто.ао-
гии, то это попятно. Эти народы ия нрогн-
жении многих веков с любовью читали Яс,1-
вн, и он оказал огромное влияние па их 
литературу. II, Сжосььрев в с1ШН статье, со-
ветует шкм начать историю пашей литера-
туры с Напои. Па каком основании такие 
предшественники Навои, как поэт Хорез-
мн, автор поэмы «Юсуф и Зулейха» Дурбек, 
Атайи, знаменитый Лутфи, должны быть 
отброшены? Как мог появиться Навои без 
предшественников? Вез целой эпохи лите-
ратурного развития и формирования литера-
турного языка? 

История литературы среднеазиатских на-
родов тесно связана между собой. Многие 
вопросы литератур!,I н фольклора наших па-
родов' трудно рассматривать изолированно 
друг от друга. Следует отметить, что до 
спх пор между литературоведами и писате-
лями наших республик нет настоящего сот-
рудничества. Пет совместных конференций, 
обсуждений важнейших вопросов и т. д., что 
способствовало бы быстрейшему и правил!,, 
пому об'ективному разрешению насущней-
ших вопросов. 

За последние 2—3 годя некоторые моло-
дые учрные и аспиранты Академии паук п 
государственного университета начали изу-
чать узбекскую советскую литературу. 
Это -будущие критики. А пока .лучшими 
критиками у нас, пожалуй, являются веду-
щие писатели: Шейхзаде, Яшей, Абдула 
Каххар..Миртемир н некоторые другие. Опп 
участвуют в обсуждениях произведений, 
делают доклады по творческим вопросам 
на семинаре начинающих писателей, делят-
ся опытом. В печати же они выступают 
редко. 

Паша критика должна с позицпй марксиз-
ма-ленинизма анализировать явления лите-
ратуры, вести постоянную борьбу с отста-
лостью. консерватизмом, зазнайством. В то 
же время она обязана подмечать здоровые 
тенденции, свежие ростки в литературной 
жнзнн. 11акопец, марксистско-ленинская 
критика должна разрешить ряд важнейших 
теоретических «опросов Узбекской советской 
литературы — вопросы социалистического 
реализма, национальной формы, использова-
ния классического литературного" наслед-
ства, влияния классической! литературы, за-
имствований и связи с фольклором ч пр. Та-
кой! критики пока почти чет. 

После длительного перерыва в марте 
1946 года возобновилось издание жур-
нала «Заезда Востока» на узбекском и рус-
ском языках. 

Содержание журнала из номера в номер 
улучшается, однако и до сего времени о.ч 
страдает существенными недостатками. 
Главный недостаток—бедность критическо-
го отдела. Кроме 2—3 рецензий в журнале 
время от времени печатаются лишь отдель-
ные небольшие критические статейки, а нуж-
но, чтобы он систематически публиковал 
серьезные научные и критические статьи, 
посвященные актуальным вопросам узбек-
ской литературы и искусстзл. Необходимо 
объединить вокруг журналов молодые писа-
тельские силы. 

единственный в Узбекистане лите-
ратурный журнал имеет всего лишь 
5 листов при тираже в 3 тысячи эк-
земпляров. Даже т областные центры, не 
говоря уже о районных Центрах и кишла-
ках, журнал не доходит. Н У Ж Н О было бы 
об'ем журналов увеличить в два паза, я ти-
раж—в 3—4 раз». До войны у пас было не-

теперь имеется только 
•дно — УдГПЗ. которое на протяжении все-: 

го юла в основном занято выпуском учейни-: 
КОЙ. В 1948 го-ду отдел художественной лн_ . 
теп,дтуры УзГПЗ'л ВЬШУСТИЛ только 5 паз- : 
ааннй 115 листов), а в портфеле издатель-
• тва лежит несколько сот печатных листов 
оригинальных и переводных произведений. 
Такое положение мешает развитию литера-
тур).! г культуры республики. Пало было бы 
уаздать отдельное издательство художест-
венной литературы. Необходимо дать наро-
ду лучшие оригинальные и переводные про-
иявеаения. Наряду с рееп^'бликанеким из-
дательством нам необходимо иметь изда-
тельство хутожественной литературы напо-
лов всего Советского Союза. Я приветствую 
хорошее предложение т. А. Корнейчука о 
создании 'такого издательства. 

В соста,в Узбекистана входит Кара-Кал-
пакия. Только в 1,625 году там была введе-
на письменность. Каракалпакский народ за 
это время достиг огромных успехов н обла-
сти литературы, КУЛЬТУРЫ . Среди песков в I 
городах построены сотни школ, музеев, на-

; 

учно-исследовательских институтов, теат. , 
год. За 
поэты, прозаики, драматурги 

Однако пе асе благополучно в работе ка-
ракалпакских писателей: творчество ряда 
писателен оторвано от современности, в их 
произведениях чувствуются увлечение исто-
рической тематикой, особая любоиь к фоль-
клорным сюжетам. Такими недостатками 
прежде «1'Сего отмечены стихи Ж Аймураа-
ева -Ох. я смеялся*. '"Твои глаза», «То-ч-ку 
ставьте сами». А. Бстимова Я ое видел»» 
рЗ'ес'казы Паж-пиона у Айралы», Ирма попа 
ДТнстщкто'р ждет'

1

, Давкара-ева «Алпамыш» 
и др. -Др&вЛище Союза питателей Кара-Кал-
пакии не было центрам, подлинно тзорпескюй 
райоты, чадо уделялось нтпиматш ио'вышс-
ншо пдейцо-иодштического н теоретического 
уровня писателей. За 10 месяцев, прошед-
ших после постановления ПК ВКП(б), в .лц-
тературпой жизни Кара-Калпакии произош-
ли значительные изменения. Поэт Ж. Ай-
мурзаев написал большую пьесу С-)рьаи-
бать&р», посвященную самоотверженной ра-
боте мастера высокого урожая хлопка. 11о ; 
замыслу, содержащие, тучожеетвенности , 
пьеса, несмотря па некоторые недостатки 
•резко отличает®! от предыдущих нронзвеае 
пин поэта. 11оэт Л, Вегпмон закончил поэ-
му «Дна» (мать) — о великом подвиге ка-

ких джигитов н .дни 

А. ВЕН Ц ЛОВА ( Л И Т В А ) 
Литовская литература, четырехсотлетие 

которой будет отмечаться и конце теку-
щего года, и лице своих лучших предста-
вителей всегда щла вместе с народом, бо-
ролась за его интересы, несла ему просве-
тительные идеи, указывала пути в буду-
щее. Народностью, революционностью и 
демократическим духом проникнуты луч-
шие произведения литовских писателей—До-
нелайтиса, Майрописа, Жемайте, Янониеа, 
Мипкявичюс-Капсукаса. Под благотвор-
ным воздействием демократической и ре-
волюционной русской литературы формиро-
вались лучшие наши писатели. 

Советская литовская литература, насчи-
тывающая всего семь лет существования, 
развивалась и крепла под влиянием лучших 
образцов русской советской литературы и 
литературы других пародов нашей страны; 
у советских писателей мы учились пе толь-
ко высокому художественному мастерству, 
по и боевому духу, большевистской пар-
тийности, высокой идейности, беззаветной 
преданности интересам народа и государ-
ства. 

Руководящее ядро литовской советской 
литературы составляют писатели, в боль-
шинстве своем вышедшие из демократиче-
ских и революционных групп, боровшиеся 
против реакции в буржуазной Литве, про-
тив немецко-фашистских оккупантов. 

Однако нельзя сказать, что явления 
зполитичности, безидейности, рационали-
стические -тенденции, остатки влияний раз-
личи ых обанкротившихся символистических 
п эстетских течений пе имели места в ли-
товской советской литературе. Вскоре по-
сле исторического постановления ПК 
ВКИ(б) о журналах «Звезда» и «Ленин-
град» и доклада тов. А. А. Жданова, глу-
боко взволновавших нашу писательскую 
общественность, в Вильнюсе и Каунасе 
прошли собрания, посвященные подготовке 
к общему республиканскому собранию со-
ветских писателей. На этих собраниях, в 
особенности па республиканском, состояв-
шемся в Вильнюсе I—2 октября 1946 года, 
докладчик — секретарь ПК КП(б) Литвы 
тов. К. Прейкшас. —. и выступавшие в пре-
ниях указали некоторым писателям па их 
попытки изолироваться от борьбы против 
буржуазных националистов. Были вскрыты 
идейные и художественные ошибки отдель-
ных авторов, а также редакций журнала 
•Пергпле» и газеты «Литература ир мянас»

( 

были намечены пути и способы к устране-
нию этих ошибок. 

Какие же изменения наблюдаются сегод-
ня в литовской советской литературе? 

Прежде всего надо отметить как поло-
жительное явление широкое и активное 
счастие писателей в общественной жизни 
республики. Эта активность особенно про-
явилась в дни выборов в Верховный Совет 
Литовской. ССР, Трудящиеся Литвы из-
брали в Верховный Совет республики де-
сять писателей, большое число литераторов 
работало в избирательных комиссиях, агит-
коллективах. участвовало в литературных 
вечерах, посвящспных выборам. 

За последнее время значительная пере-
мена произошла среди 1011 части советских 
писателей, которые на республиканском 
собрании подверглись справедливой и суро-
во!! критике за выжидательную тактику, за 
аполитичность и безидейность, широко рас-
пространившиеся в буржуазной Литве под 
влиянием декадентской западной литера-
туры. 

Прежде всего это касается одного из 
наиболее выдающихся прозаиков, поэтов, 
драматургов и историков литературы стар-
шего поколения — академика В. Путнна-
са-М иколайтнеа. 

Путинас-Мнколайтис — крупнейший ли-
товский поэт-романтик п символист — уже < 
в буржуазной Лнтг.с написал трехтомный 
реалистический роман, направленный про- | 
тив клерикализма, сыгравший огромную ре- I 
полюпнопнз.чруюшую роль. Автор, бывший | 
ксендз, п свое время отказавшийся от цеп- • 
ковного сана, в настоящее цвемя ОСЗУСЛОВ- : 

но встает па советские позиции. Он уже | 
опубликовал ряд стихотворений на совет-
ские темы, .активно участвует в научной и 
общественной жизни республики. 

Недавно опубликованное В. Мнколайти-
еом-Путкнасом стихотворение «Вся Лит-
ва» — несомненно одно из самых ярких его 
произведений. Его стихи об Октябрьской 
революции, о советском патриотизме, о 
сталинской дружбе народов ясно показы-
вают, что поэт нашел в нашей действитель-
ности МОГУЧИ!! родник твопческого вдохно-
вения. Другой характерный пример. На рес-
публиканском собрании писателей острой 
критике йыла подвергнута книга воспоми-
наний о "йеменком концлагере Штутгоф 
выдающегося драматурга, поэта и теат-
рального критика, профессора Бллига 
(фу о 

I 

кявичюс, И. Довпдайтис, Г. Корсакене. С, 
Капнис, А. Баужа и другие, изображают, 
главным образом, послевоенную жизнь Со-
ветской Литвы, восстановление городов, 
борьбу народа за утверждение советской 
власти. Эти писатели создают картины на-
родной борьбы против буржуазных нацио-
налистов, раскрывают особенности сонет-

тДО'Чь 

шагни 
с 

а, заключенного в этом лагере и ос-
ады советской власти выросли свои I

 п
 •• , р • пооо/кденного оттуда советской Апмиеи. 

Критика некпылл ошибочный подход, авто-
ра к материалу, привезший его к натурали-
стическому описанию ужасов концентра-
ционного лагеря, к неумению показать борь-
бу узинков против гитлеровских палачей. 

На республиканском писательском со-
брании Валнс Сруога признал свои ошиб-
ки. Сейчас он пишет драму о борьбе заклю-
ченных в немецком концлагере против гит-
леризма. 

Острая, принципиальная большевистская 
критика помогла п другим писателям я нх 
работе. Лита нас Мишкиннс недавно 
напечатал поэму о героине .штовско-

 ! 

го народа Марии Мельниканте. Эдуар- • 
дас Мсжелайтнс, молодой поэт, НЫПУСТПВ- | 

ншй рапыпе безпдейную, аполитичную и 
вететскую книгу «Ветер родного края», 
уже напечатал етпхн о социалистическом 
строительстве, о борьбе с буржуазными 
националистами. 

К писателям, активно работающим на бла-
го советской литературы, стараются приб-
лизиться такие известные литераторы стар-
шего поколения, как П. Вайчгонас, Е. Спмо-
пайтнте и другие. Литовская литературная 
общественность и Союз писателей от души 
приветствуют этот поворот в их творчест-
ве н всегда готовы протянуть руку помощи 
тем. кто включается п борьбу народа за 
коммунистическое будущее, отдает этой 
оорьбё свои силы и своп талант. 

По для таких, как И. Грайчунас, К. Кнела 
и других, которые не сделали для себя не-
обходимых выводов, нет места в еомьв. со-
ветских писателей, они оказались за преде-
лами нашей организации, 

Заслуженную серьезную критику вызвала 
деятельность рсспублнканского издательст-
ва художественной литературы, выпустив-
шего сборник избранной поэзии П. Вайчю-
наса, в • который включены стихи, про-
славляющие благодатность» крестьянской 
жизни сметоцовских времен. Надо сказать, 
что Гослитиздат Лйтйы, напечатавший мно-
го ценных книг, пе всегда проявляет необ-
ходимую бдительность. Недавно вышли в 
свет старые фельетоны А. Грицюса, непра-
вильно изображающие жизнь фашистской 
Литвы, беэидениая книга Чюрлионите «Те-
атр Нонукаса Дундулюкаса» и другие. 

Огромный опыт, накопленный сисатслами 
за время Отечестченн-ой войны п в - крат-
кий, по бурный послевоенный период социа-
листического строительства, находит свое 
отражение н современной прозе. Последние » 

Великой Оте, 
чесгвепно.н сопны. Каракалтпщевдй народ-
ный шанр А. Дабылов закончил большой да-
сган с Богатырь»—о героической работе кол-
.хо'З'Н'ИКов в дни Великой Отечеств-енной вой-
ны. Молодой прозаик, участник Сталинград^ 
ской бнтаы Д. Ташеноо ггаотгеал повесть 
«Нельзя забыть»— о героической «бароне 
Ощшн'гргда. Поэты-драматурги Лймурзае.в 
п I Паиупвтав закончили музыкальную драму 

в которой рассказъиастся о •\рал> 
борьбе ныбнко® за освоение новой техники 
.в р ъйовром ы.ш л е н нос тя. 

В творческой рлботс писателей Кара-Кал-
Аимбекова, Бпкннзаровн, ('ендова, 

е и т маму то Щ, С си д Н а за р о в а, Мару м б а б е -
ТОЩ! н других чу'Ветяустся полорот к полой 
тематике. Литература Кара-К.аллакип очень 
и 041'пть нуждается в творческой яомошн. 
I 'С'УО.С)тч

:

мо уставввнть поето-яшое творче-
ское сотруднтачестяо с русскими писателя-
ми в « пнсавьлям'И других республик. До 
сих нор отце ни одно ка.рэКалшажское про» 
1с:нн>дс'нт1'0 по нерееедечго пя русский язык. 
Необходимо возобпогшть издание каракал, 
пакеког© >титератушто'Го журнала, прекратив-
шего с уществояйн'не но время войны, укре-
пить каракалпакский- Союз писателей опыт-
ны м и 8 ояс у л ьда нта м и. 

Я рассказал о главнейших события,х
г

 и из-
мерениях, г о го-рыс [трйн-зошлн в литературе 
Узбекш-'тя'йа после постановления ПК 
ВКП(б>. Все, что ним приходится наблюдать 
в лвтератупной жи шн пашей республики, го, 
норит о том,что узбекские писатели вполне 
отдают себе отчет в ответственнейших 
задачах, какие наша партия, правительство 
М парод ставят перед советской литературой, 
Узбекские - писатели; приложат все силы к 
созданию прои.модеинй, достойных Сталин-
ской -нюхи, величия и славы нашей соц'ияли-
стичсской Родины, 

новеллы покойного Петрас-л Цаирки—«Пес-
ня», «Поцелуй», «Депутат*, «Семена брат-
ства» и другие,, а также начатый нм перед 
Смертью рман «Река не возвращается 
вспять» ярко показывают новые ДЛЯ нашей 
деревни явления: иоллектииный груд кре-
стьян, рост советского .человека, борьбу на-
рода против остатков, буржуазных национа-
листов. I Госледиие новеллы Пстраса Цвирии 
— это -образен того, как писатель должен 
бороться за утверждение поного советского 
строп, против всех обломков буржуазной 
ЖИЗНИ !! тдеОЛО'РИН. 

в новых рассказах писатели ВС Марцм-

ского патриотизма, идею дружбы народов, 
показывают преимущество советского 
строя перед буржуазным. \ 

Недавно появился роман Л. Гузявичуса 
«Правда кузнеца Ненотаса», посвященный 
борьбе литовского- парода за советскую 
власть в 1918—1919 годах. 

Несколько хороших новелл на послевоен- I 
ные темы написал талантливый прозаик Ю. 
Балтушй'С. Особенно большое впечатление 
на читателей произвел его рассказ «Ломоть 
.хлеба», правильно и талантливо изображаю-
щий борьбу литовского народа против бур-
жуазных националистов. 

В литовской прозе заметен поворот к ак-
туальной современной тематике. Писатели 
стремятся показать е новых советских по-
зиций процессы, происходящие в настоящее 
время в городе и деревне. 

И все же до сих пор у ияе не создано еще 
ни одного крупного произведения, обобщаю-
щего борьбу нашего народа против буржу-
азного строя в Литве, его героическое уча-
стие в войне с фашизмом, его неустанный 
труд по восстановлению республики. Это 
главный упрек нашим прозаикам. 

Другой упрек состоит в том, что писате-
ли среднего поколения, с частности П. Па-
укштялис, 10. Грушас и другие, мало рабо-
тают в области прозы. 

Очерк в литовской литературе наших дней 
еще не занял достойного места. Если во 
время Отечественной войны он был доволь-
но распространен и культивировался П. 
Пвиркой, 11. Марцинкявичюеом, Ю. Ьалту-
пшеом и другими, то з настоящее время у 
нас очень мало художественных очерков, от-
ражающих перестройку села, жизнь совхо-
зов. восстановление городов. К числу луч-
ших надо отнести очерки П. Пвирки о рес-
публиках Закавказья — »'В долине Арара-
та». с Азербайджан» и «Се райе Грузии», 
очерки А. Жукауекаса. А. Вснуолиса и 
книгу путевых впечатлений, 10. Паукштя-
лнса В этом жанре успешно и продуктивно 
работает прозаик И. Донидайтис. 

Руководство Союза писателей Литвы в 
будущем должно всячески поощрять разви-
тие очеркового жанра, командируя писате-
лей на' стройки пятилетен, в совхозы *н т. д. 

Из проявивших себя молодых писателей 
надо отметить прозаиков М. Слуцкнеа. А. 
С.принднса. М Маоукаса. А. Беляускаса, 
поэтов Т. Ростлванте. Д. С.хннкисл, П. Иш-
кауска-са. критика В. Ридайтиса И Других. 

В поэзии буржуазной Литвы больше, чем 
в других жанрах, ПРОЯВЛЯЛОСЬ Влияний де-
кадентских течений, проникших сюда из 
литературы Западной Европы. Даже такая 
самобытная поэтесса, какой была Саломея 
Нерие. в своих первых сборниках, вышед-
ших до 1930 года, находилась под значи-
тельным воздействием спмволизмч. 

Такие тялантлиные поэты, как В. Пут* . 
нао-Миколайтис или Саломея Нерис. отдан 
в свое время дань символизму, впоследствии 
отошли от этого антинародного литератур-
ного течения. Однако в литовской советской 
поэзии до последнего времени приходилось 
бороться ,е остатками этих течений. 

Нам необходимо значительно усилить 
ндейно-воепптатедьную работу среди извест-
ной части молодых литовских поэтоа, до 
сих пор с большим трудом преодолевающих 
приемы декадентской поэзии. Пет сомнении, 
что нх росту мешает буржуазное воспита-
ние, недостаточное знакомство с русской 
класепческой и советской поэзией и луч-
шими образцами поэзпи братских народов, 

Со смертью Саломеи Нсшщ \ гасла свет-
лая звезда литовской советской поэзия, но 
поднимаются м вырастают молодые поэтиче-
ские силы — залог нового расцвета нашей 
поэзии. 

Т. Тильвнтиг. В, Мозурюнас, В. Вальсга- , 
иене, Э. Межедайтис. В, РеЧтмерис. Л. Xур-1 
гинас, В. Г.сущос га® н другие литовские 
поэты своими новыми произведениями откли-
каются ча темы послевоенной 'кизни. В нх 
сборниках я отдельных стихотворениях, на-
печатанных в периодике, воспевается первая 
в Литве пятилетка, трудовой посГем парода, 
раскрываются^ идеи советского патриотизма 
я дружбы народов. Недавно поя'впвщдяей 
поэма «Пахари» Т. Тильвитнса. книга стихов 
«Светлый день» В. Вальеюнене, сборнях сти-
хотворений «Сквозь бег веков» В, С.ирио-с 
Гира и другие произведения свиде.-тедь'сте'у-
ют о значительном ндей'но-.хлдажестве'ндам 
росте этих поэтов. 

Беда п вина нашей поэзии в том,, что до 
сих пор ре героем не стад еще настоящий 
советский человек, родившийся в борьбе за 
перестройку общества на социалистических 
основах, Если в тяжелые голы немецкой ок-
купации главенствовали темы борьбы наше-
го народа против немецких захватчиков, мо-
тивы патриотизма и любви к родине, то се-
годня ждут своего воплощения воестшши-
тельный труд и герой этого труда — совет-
ский человек. Тот факт, что некоторые те-
мы иногда звучат шаблонно, а пронаведеяня 
разных поэтов похожи друг па друга, сви-
детельствует,', бел сомнения, о недостаточ-
ной близости' авторов к жизни народа. 

Существенный недостаток современной 
литовской поэачи — отсутствие больших 
эпических поэм, обвощдютих ЯПЬТТ Отече-
ственной войны л посленоешшго социалн-
с т я ч е с кого строи тс льет 8 а. 

При советском строе быстрыми темпами 
растет культура трудящихся, открываются 
новые театры, н поэтому в республике ост-
ро встает проблема драматургии. 

Организованная при Совета писателей 
Литвы секции драматургов оказывает змчн-
тедьную помощь молодым авторам. За С< 
месяца текущего года на собраниях секции 
обсуждалась 21 пьесе. Пьесы эти посвяще-
ны самым разнообразным тема-м: революци-
онно!! борьбе литовских рабочих и буржуаз-
ной Литве, классовой борьбе и деревне, 
жизни франтл в тьма в период Отечествен-
ной попны, дружбе народов, восстановлению 
хояяйетю республики. Но в большинстве 
случаен эти пронзвйДй'ЯЙ'Я обнаруживая» не-
достаточно глубокое проникновение в дей-
ствительность-, а также незнание законов 
сцены. Из всех попыток, создать пьесы па 
темы ««временности или недздиего прошло-
го удачными можно считать только 'немно-
гие, Э)ч> прежде всего —- первзя пьеса из-
вестного прозаика, автора многих романов 
И. Марцилкявичюса, проведшего большую 

часть войны в литовской Краснознаменной 
Клайпедской стрелковой дивизии. Пьеса на-
зывается «Каволюнасы», она рассказывает 
о героизме литовского народа в годы Оте-
чественной войны. 

Другая, заслуживающая внимания пьеса 
«Поют петухи» принадлежит перу известно, 
го прозаика Ю. Балтушиса. Это его первая 
проба в области драматургии. Пьесу ставят 
Каунасский и Мариампольский драматиче-
ские театры, Тема ее — острая классовая 
борьба на селе в досоветской Литве. Автор 
разоблачает хищного эксплоататора-кулака, 
показывает активизацию революционных сил 
в литовской деревне. Пьеса написана с пре-
восходным знанием деревенского быта. Язык 
ее народен, что вообще характерно для Бал. 
тушмеа как писателя. 

Б. Даугуветис, две пьесы которого с ус-
пехом идут в театрах Советской Литвы, на-
писал комедию из жизни совхозов «Поме-
стье Жалдокаса». 

Как известно, рост художественной лите-
натуры в значительной степени зависит ' т 
принципиальности п активности литератур-
ной критики. Если состояние нашей литера-
турной критики до постановления Централь-
ного Комитета партии и доклада тов. А. А. 
Жданова можно смело назвать состоянием 
прозябания, то за последнее время и в этой 
области мы замечаем оживление. Наиболее 
серьезными надо считать работы К. Корса-
каса о задачах литовского литературове-
дения, доклад 10. Балтушиса о нашей ли-
тературной критике и ее задачах, статью 
А. Жукаускаса о современной поэзии, не-
сколько статей в ?Тиеса». «Литература ир 
Яянас» по вопросам юношеской и детской 
литературы, драматургии и т. п. 

Один из наиболее актуальных вопросов 
литовской литературной критики в настоя-
щее время — оценка нашего литературного 
наследства с марксистской точки зрения. 
Это одна из труднейших проблем, если 
учесть, что все прежние исследования по 
Истории литературы написаны не с маркси-
стских позиций и могут только повредить 
подрастающему поколению, проявляющему 
большой интерес к родной .литературе, Кор-
сакас, Миколяйтис, Бутенас, Кветинскас и 
другие опубликовали уже ряд статей о ли-
тературном наследстве. Этими проблемами 
занимается также Институт литовской ли-
тературы при Академии наук Литовской 
ССР. В подготовленных институтом трудях 
печатаются работы о «Временах года» До-
нелайтиса, о неопубликованных текстах на-
шего первого пролетарского поэта Ю. Яно-
ниеа, о Жсймайте, Лаздпну, Пеледа и дру-
гие. Тот же институт подготовил том, по-
священный 400-летию
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литовской книги. В 
этом томе В. Миколайтис, К. Корсдкае и 
другие авторы анализируют проблемы ста-
рой литовской литературы. 

Наше литературоведение приступило к 
изучению проблемы взаимосвязи русской Ж 
литовской литератур, Уже появились ис-
следования Корсакаса о Некрасове и • ~д-
товской поэзии, о Маяковском и ЛИТОЕСКОЙ 
литературе, работа Сруогз о Горьком и ли-
товской литературе. В .этих работах унич-
тожена буржуазная легенда о замкнутости 
литовской литературы, независимости от 
влияний, в особенности от влияний русской 
классической я советской литературы. 

Критики уделяют большое внимание я 
оценке современной литовской литературы. 
Но здесь все еще преобладают рецензии, 
Некоторые из них, как, например, опублико-
ванные в «Тиесе» рецензия на биографию 
Жемайте Бутенася, или в «Пергале» рецен-
зия на книгу фельетонов А. Грицюса. нзпн-
с.аны принципиально и дают анализ идейно-
го содержания книг, вскрывая положитель-
ные и отрицательные их свойства. Но часто 
появляются беззубые, поверхностные ре-
цензии, не раскрывающие основных идей-
ных и художественных особенностей лите-
ратурного произведения, а лишь переска-
зывающие содержание книги. 

Делая общий вывод, нужно отметить, что 
хотя в нишей литературной критике чувст-
вуется некоторое оживление, она все же не 
заняла еще того места и не играет той ро-
ли, какую должна играть. Рецензируются 
далеко не все издаваемые книги. До сих 
пор ощущается острый недостаток в обстоя-
тельных литературно-критических статьях 
по ведущим проблемам литовской советской 
литературы —- о ее жанрах, задачах, о сов-
ременных советских писателях, по крайней 
мере тех. которые входят в школьные хре-
стоматии в программу средней школы. Хо-
тя кое-что сделано б области марксистского 
исследования литературного прошлого, но 
нет еще марксистской истории литовской 
литературы. 

Как известно, постановление ЦК ВКЩб) 
о журналах «Звезда» -ц «Ленинград» требо- -
ваяо существенного улучшения леггератур-
но-художественных журналов. 

Каково же в настоящее время положение 
с журналом литовских советских писателей 
«Пергале» (редактор Балтугапс) И газетой 
«Литература ир дана» (редактор ШимкусС 

В номерах журнала, вышедших после по-
становлений ЦК ВКП(б), мы уже не нахо-
дим безидейных, аполитичных произведе-
нии. 

Редакция подходит к печатаемым пра-пз-
Е№дещтм критически, с более высокими тре-
бованяями. Журнал стал выходить без 
опозданий. 

Во втором номере напечатано -немало ин-
тересных материалов к юбилею Москвы, но-
вые произведения прозаиков и позтов, очер-
ки, серьезные критические статьи. 

Еще более содержателен третий номер 
«Пергале». Но хотя журнал и улучшается, 
он, к сожалению, еще не стал центром ли-
тературной жизни Литвы. 

В молодой советской республике, какой 
является Литва, большое значение для об-
щего повышения, культуры трудящихся, п 
в особенности молодежи, имеют переводы 
русской классической я советской литера-
туры на родной язык. Надо отметить, что 
в этой области в настоящее время в Лнтзэ 
проводится работа в невиданном прежде 
масштабе. Не считая многих переводов важ-
нейших произведений советской литерату-
ры, уже изданных на литовском языке, в те-
чение ближайших лет наши читатели полу-
чат поч ти полные собрания сочинений- ГС 1 -
кина, Лермонтове, Тургенева, Гоголя, Чехо-
ва, Толстого, Горького и других великих 
русских' писателей, избранные сочинения 

1

 Белинского, Добролюбова, Черныщев-еюзто, 
труды Ленина и Плеханова о литературе. 

Иодводя итог вышесказанному, можно ут_ 
нерждать, что после постановлений ЦК 
ВКП(б) и доклада тон. А. А. Жданова ли-
товская советская литература стала более 
боевой и принципиальной, глубже осознала 
стоящие перед пей большие и почетные за-
дачи. Писатели начинают понимать свой 
долг перед народам, правительством, партц*-
ей. Однако жизнь идет вперед. Великая пе. 
рестройка. происходящая в Литве, напря-
женная борьба трудящихся за лучшее буду-
щее требуют от наших писателей, чтобы спи 
стояли на передовой динщг идеологическо-
го фронта, показывали народу великие пер-
спективы коммунизма, помогали ему бороть-
ся^ ! строить коммунистическое общество. 

Литовские писатели чувствуют постом* 
вую заботу партии и правительства о роете 
родной дитератуйН' н дружеский интерес к 
сво-ей работе со стороны великого русского 
народа н других народов Советской стра-
ны, которые вместе с ними уддуюге.ч до-
стигнутым успехам. 

Литовские писатели,- как и писатели- дру-
гих 'народов СССР, являются инженерами 
человеческих душ. Это почетное -звание обя-
зывает их создавать- произведения, достой» 
ные нашего героического советского на-ро* 
да,, достойные Сталинской эпохи. 

Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я 
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XI ПЛЕНУМ ПРАВЛЕНИЯ СОЮЗА СОВЕТСКИХ ПИСА ТЕЛЕЙ СССР 

С О Д О К Л А Д Ы К Д О К Л А Д У тов. А. ФАДЕЕВА 
К. К Г л У л II II I, ( Л А Т В И Я ) 

Девять тчппедпто кч? 

постановления ЦК ВКТ^о
1

! й жу.|р'и,1,и.'\ 

«Заезда* * «Ленинград* '1 доклада 1Ш» 

А. А. Жданова, для идей советской литера-

туры, в том в й д е и для лат'ышсклЙ»—-весь-

ма знаменательный' теряод. 3 ^ Л*.и» вре*М 
решительной боръйы О'ЩШВДда й чуждыми 

'советскому народу тенденциями, которые 

мешали р.дзшттюд каше» лнтфигуйй» 
Латышская советская литература росла к 

черпала свои силы в рШАошюнШЙ борьбе 

латышской© трудового народа за езвбоду. 
Борьба велась под иепосреаствеяным ру-

ководством большевистской партии, .партии, 

вооруженной маркоист.с.ко-дедамскнмн идея-

ми; эти идеи были руководящими й в ла-

тышской советской литературе. Неразрыв-
ная связь литературы с жизнью особенно 

сильно проявилась в годы Великой Отече-

ственной войны; ваша молодая советская 

литература вместе с литературами братских 

народов нашей великой Родины боролась 

против фашистских захватчиков. 

' После войны, особенно в прошлом году, в 
латышскую литературу* стели просачивать-

ся теяаетаии, "чуждые интересам наше-

то государства и народа. Кое-кто из латыш-

ских писателей решил, что в условиях мир-

ного развитое .литература освобождается от 
боевых задач, что писатель вправе идеоло-

гически демобилизоваться. Стали появлять-

ся аполитичные, безиденные стихи, расска-

зы, обедняющие, извращающие моральный 

облик советского человека. Эти вредные 

тенденции сказались и «а работе журнала 
«Карогс» («Знамя» — орган Союза совет-

ских писателей Латзик). 

После доклада т. Лациса о поста-

новлении ЦК ВКП(б) на собрании писате-

лей и художнлкоз Латвии 31 (августа про-

шлого года л принятой на этом собрании ре-

золюции, руководство писательской органи-

зации, с помощью ЦК КЩб) Латвия, не-
медленно принялось за 'реализацию указа-

ний партии. Деятельность правления была 

реорганизована, был -разработан план меро-
приятий, способствовавших активизации 

творческой работы писателей. 

Оздоровление общественной и творческой 

жизни латышских литераторов сказалось 

вскоре и на работе отдельных писателей и 
государственного издательства Латвия и то-

го же журнала «Карогс». 

'Можно без преувеличении отметить, что-

для всего коллектива латышских писате-
лей истекшие десять месяцев были перио-
дом глубокой внутренней перестройки, серь-

езного идейного роста. 

Почти все новые произведения, которые 

закончены или подготовлены к опублико-

ванию после постановлений ЦК ВКП(б), 

тщательно разбирались и обсуждались е 

секциях 'Союза писателей и в редакциях из-

дательства. Авторы обсуждаемых произве-

дений получили ценные критические указа-

ния, за основе которых большинство из них 

исправили свои работы;,, некоторые произве-

дения были остждены, как художественна 

неполноценные и не отвечающие идейно-ху-

дожественным запросам народа. 

Все это доказывает, что в писательской 

среде созрело сознание коллективной ответ-

ственности за литературу, никто уже не ду-
мает у нас, что творчество писателя —-

только его личное дело. 

В Союзе писателей ведутся регулярные 

занятия — семинары по марксизму-лениниз-

му, по вопросам теории и истории .литерату-

ры, Группа писателей занимается в вечер-
нем университете марксизма-,ленинизма. 

Каково нынешнее положение латышской 
литературы? Мы можем оме,до утверждать, 
что н .кчтыик'коЙ поэзии, ироде, драматургии 
покачнется нее меньше н меньше идейно 
неполноценных, аполитичных прои.нтденмй. 
Наша днгерагура стремится «плотную ио-
®1й1 )4 мтшкнм дзпачач перестройки жиз-
ни, к гигантской созидательной работе пс.есо 
советского н9рШТ, 

Ос чем емндетеоьетнует хо т
я
 бы темати-

ка латышской литературы последнего при-

мешь Па пером плане - тема социалисти-

ческого труда. Писателен волнуют самые 

актуальные вопросы действительности: лик-
видация мосдедстпин войны, восстановление 

н дальнейшее развитие разрушенной фаши-

стами экономики страны, возвращение демо-
билизованных воинов к мирному труду, ста-
хановское. движение, ноадя сталинская пя-
® ® Щ поднятие сельского хозяйства 
И т. 1С. 

К сожалению, мы еще сравнительно мало 
сдеоалн за прошедшее время. Писатели в 
большом .долгу у народа. 

Но есть у нас и такие произведения, ко-

торыми мы мсюксм гордиться, как значи-

тельными явлениями советской латышской 

литературы! Таков, бесспорно, роман Внлп-

с* Ясщнса «Буря», — эпопея о становлении 
Советской Латвии. Роман вызвал большой 
Интерес у читателей. 

Правдиво, сильно изображена в нем спор-

ная борьба латышского народа за советский 
строй. По этой книге народ учится позна-

вать себя, видит величие своей борьбы, 

свою -несокрушимую силу. Автор уже за-

кончил вторую часть романа, охватываю-
щую период Великой Отечественной войны. 

Интересен роман Анны Саксе «В гору», 

печатающийся в журнале «Карогс». Это 

первое большое произведение, показываю-

щее борьбу за социалистическое развитие 

латышской деревни, рождение первого кол-
хоза. 

Самым примечательным событием в ла-

тышской лирике является сборник Яна СуД-
рабкална «В семье народов», посвященный 

теме сталинской дружбы советских народов 

н борьбе латышского народа против фашиз-

ма. Тема дружбы народов в нашей литера-

туре начинает звучать все сильнее. Поя-

вились циклы стихов о Москве, Ленин-

граде, Грузии, Казахстане. 
В области драматургии лучшим произве-

дением надо признать острую политиче-
скую комедию Григулиса «Как в Гар-
петьерах делали историю». 

Многие авторы представили спои пьесы 
на Всесоюзный конкурс в честь 30-й годов-
щины Великой Октябрьской революции. 

Перечислять все то ценное, что нашими 
писателями написано за последнее время, 
нет здесь возможности. 

Тов. Фадеев указал, что перелом в лите-

ратурах прибалтийских республик пре-
жде всего сказывается в том, что писатели 

старшего поколения начали писать на со-

временные темы. Это совершенно пра-
вильно. 

Для примерз назову талантливого поэта 
Александра Чака, воспитанного в духе фор-

малистической поэзии. Теперь, после поста-

новления ЦК ВКП(б), он стремится овла-

деть реалистической манерой и посвящает 

свои произведения целиком актуальным 

вопросам советской действительности. 
Тов. Фадеев отметил большой приток мо-

лодых сил в советскую литературу после 

постановления ЦК В К П (б). Это правильно 

и по отношению к Латвии. 

В послевоенное время наш писательский 
коллектив пополнился 15 талантливыми ли-

тераторами, которые выросли и созрели за 

годы Великой Отечественной войны. В мар-

те 1947 года Союз писателей Латвии уст-
роил семинар для молодых прозаиков и по-

этов, в котором участвовало около 60 че-
ловек. 

Остановлюсь на вопросах критики, теории 
и истории латышской литературы. Здесь на-

до в первую очередь отметить большую ли-
тературоведческую деятельность Андрея 

Упита. Он написал обширную исследова-
тельскую статью о принципах реализма, 

романтизма' и социалистического реализма, 

закончил первую часть истории новейшей 

латышской литературы; подвигается к кон-

цу и вторая часть. Закончена также И часть 

всеобщей истории романа. Необходимо на-

звать и интересную статью А. Упита, ана-

лизирующую трилогию Алексея Толстого 
«Хождение по м^ам» . 

Но нельзя не признать, что критика — са-

мое слабое место в нашей литературе. У нас 
мало квалифицированных критиков, кото-

рые смогли бы оказать действенную помощь 

писателям. Литературная критика пока 

еще не отличается настоящей большевист-

ской прямотой, не умеет анализировать ли-

тературные произведения в свете задач 

сегодиинюсго ДНЯ, в их связи с большеви-

стской политикой. Критики недостаточно 

смело поднимают важные проблемы худо-

жественного творчества и не ведут повсе-

дневно ангинного наступления на буржуаз-
ные теории в вопросах литературы. 

Но и здесь в последние месяцы намеча-
ются некоторые сдвиги. Появился ряд кри-
тических и литературоведческих статен, ко-
торые дают нам право полагать, что и наша 
критика осознала свою важную роль в ли-
тературном творчестве латышского народа, 
прилагает должные усилия к выполнению 
поставленных ^еред ней задач. 

Тов. Фадеев указал на "Необходимость 

борьбы с остатками буржуазных пережит-

ков в сознании людей, как на одну из ос-

новных задач при решении темы о советском 

патриотизме. Особенно важное значение это 

приобретает в условиях нашей республики. 

Среди нашей интеллигенции, крестьянства, 

даже в отсталых прослойках рабочих—еще 

много мещанского индивидуализма. Латыш-

ская буржуазная литература сплошь и ря-
дом культивировала волчыо мораль, психо-
логию мелкого, собственника. С глубоко 

вредными пережитками индивидуализма и 
мещанского эгоцентризма ни критики, ни 

публицисты,' ни прозаики,, ни драматурги до 

сих пор не вели настоящей борьбы. Боль-

шинство писателей показывает советского 
человека не в непримиримой борьбе с пере-

житками капиталистической морали, а как 

бы на гладком пути, без особых препятст-

вий. Поэтому художественные образы 
в произведениях этих авторов в большин-
стве случаев лишены действенной ост-

роты, не задевают за живое. 
Не все писатели заняли еще огневые по-

зиции в борьбе за нового советского чело-
века. И в этом большая вина критиков, ко-
торые увлекаются теоретическими мудрст-
вованиями и «беспристрастной» констатаци-
ей фактов. Головы наших литературоведов 
старшего поколения все еще засорены раз-
ными мелкобуржуазными теориями. Этим 
литераторам не удается заговорить реши-
тельным и полным голосом советского кри-
тика, а молодым кадрам, которые росли в 
подполье буржуазной Латвии и боролись 
на фронтах Отечественной войны, нехвата-
ст знаний, необходимых для принципиаль-
ных обобщений. 

В нашем литературоведении сказываются 

и явления низкопоклонства перед реакци-

онными теориями буржуазного Запада. 
До советской власти латышская интел-

лигенция воспитывалась на идеях реакцион-
ной буржуазной философии. Среди нее 
были свои кантианцы, а также поклонники 
немецких экзистенциалистов, вроде Кирке-
гора, Хайдеггера, Ясперса и др. Но эти при-
верженцы самых реакционных теорий удра-
ли в свое зремя к шведам, англичанам и 
французам. С нами работают прогрессивные 
и демократические представители интелли-
генции, которые хотят активно сотрудни-
чать с советской наукой. Но и у них часто 
проглядывают буржуазные идеологические 
навыки. Это порою дает себя чувствовать 
в наших вузах. 

Есть в Латвии фольклорист Янгон, кото-

рый еще в прошлом году, читая курс ла-

тышского фольклора в университете, учил 
студентов, что с марксистско-ленинским ме-

тодом можно подходить к изучению только 

фольклора «классового общества». А для 

изучения фольклора доклассового общест-
ву необходим, видите ли, другой метод — 

культурно-исторический. Что же это, как не 
низкопоклонство перед буржуазной фоль-

клористикой, в которой культурно-истори-
ческий метод считается одним из основных. 

1от же проф. Янесли считает, что в латыш-
ском докапиталистическом обществе не бы-
ло классов, а был единый народ, и. следо-
вательно. не было противоречий. А мы зна-
ем. что до приход;] немецких рыцдрей были 
и бояре, и холопы, и рабы, а следовательно, 
и классовые противоречия, хорошо отражен-
ные в наших народных песнях — дайнах. 

Конечно, о «золотом веке» латышского 
народа Янсон не говорит, об этом говорили 
профессора Балодис и Швабе, писатели 
Грин и Вирза. богостроитель Брастынь и 
другие ульманисовские фашисты, которых 
нет уже в Латвии, но следы их влияния 
еще видны. 

Другой фольклорист Петр Биркерг, напи-

савший целую путаную «библиотеку» о 

философском миропонимании латвийского 
народа, считает себя марксистом-ортодок-

сом, но в своей идеалистической и эк-
лектической путанице исходит из единого 
«народного духа», некоей «метафизической 

народной души». Он утверждает, что марк-

ензм-ленинизм в области психологии не дал 
никакой системы и поэтому при разрешении 

психологических вопросов мы должны 
учиться у буржуазных теоретиков, 

А «специалист» по эстетическим «опро-
сам Миль да Падевич. учившаяся с Париже 
у французского метафизика Бергсона, счи-
тает, что этот заядлый враг науки углуб-
ляет марксизм, и тем самым Падевпч откры-
вает ворота для всяких извращений марк-
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Участники XI пленума иравлеи-ия 
гарт, Ю Ьалтушис, К- Краулииг». 

ССП СССР, На снимке (слева направо); А. Венцлова, И. Шиткус, Р. Шармайтис, О. Ур-
Фото Е. Тихпповя. 

Такими реакционными антинаучными 
взглядами и тенденциями страдают не 

только эти литературоведы и искусствове-

ды, Формализмом, лжетеориями «чистого 

искусства» заражена значительная часть 

пашей старой интеллигенции. Мы боремся 

с этими тенденциями, но нельзя сказать, что 

эта борьба проводится достаточно настой-

чиво и систематически. 

Наша художественная литература в целом 
и, в частности критика и публицистика, еще 
слабо помогают интеллигенции, в большей 
своей части отошедшей от старых буржуаз-
ных позиций, найти: верный путь к един-
ственно научному мировоззрению, путь к 
марксизму-ленинизму. Беда еще и в том, что 
у нас нет книг по истории латышской лите-
ратуры и истории латышского парода, напи-
санных на научных основах марксизма-лени-
низма. Наша молодежь все еще учится по 
старым учебникам, где основоположниками 
латышской литературы и, следовательно, 
латышской культуры считаются немецкие 
пасторы, вроде (".тендера Старшего и т. п. 

Известная отповедь реакционным взгля-
дам уже дана, по, к сожалению, недо-
статочно убедительно. Наши историки ли-

тературы еще пе исследовали и не показали 
на конкретном материале то прогрессивное 

влияние, которое оказали русские револю-

ционные демократы и великие реалисты на 

наиболее видных писателей Латвии. А такое 
влияние неоспоримо. Многие из наших 

видных писателей еще в прошлом ве-
ке учились в Москве. Петербурге, вооду-

шевлялись величайшими прогрессивными 
идеями Бединскосо, Чернышевского, счита-

ли своими учителями великих русских реа-

листов прошлого столетия. 
Латышская реакционная буржуазия все 

это замалчивала и нам теперь предстоит 

большая кропотливая исследовательская ра-

бота. Не проведя этой работы, мы не поймем 

правильно историю своего народа, не осво-

бодимся от глубоко вредного низкопоклон-

ства перед буржуазным Западом, не сможем 

воспитать свой народ в духе советского 

патриотизма. 
А наши лучшие, идейно передовые люди 

определенно знали, что только вместе с 

русским народом латыши могут приобрести 

свободу. Вот что в 1916 году, во время пер-

вой мировой войны, в тяжелые дни немец-

кой оккупации писал величайший наш поэт 

Райнис: 

«В единении со всеми демократическими 

элементами, в братской борьбе за... гряду-

щую свободную Россию мы, латыши, уже в 

1905 году вынесли все ужасы контрреволю-

ции, руководимой немецко-балтийским дво-

рянством; и теперь, когда германское пра-

вительство включило вожделения соеди-
ненного балтийского и прусского реакцион-

ного дворянства в свою программу, мы эту 

борьбу лишь будем продолжать. Лишь от 

этой борьбы, а не от того или другого пра-

вительства, мы ждем освобождения,—ждем 
свободной Латвии в свободной России». 

Мечта Райниса свершилась. Наша зада-
ча—показать значение русского народа 
и партии Ленина — Сталина в освобождении 
Латвии от ига помещиков и капиталистов, и 
в латышской советской литературе еще 
больше закрепить великий принцип дружбы 
народов. 

"Наша задача: вывести латышскую лите-
ратуру из состояния провинциальности — на 
всесоюзную арену. Надо, чтобы наша лите-
ратура, литература маленького, но культур-
ного народа, участвовала в решении миро-
вых и исторических проблем, которые вы-
двигает коммунистическая партия перед со-
ветской литературой в целом. 

Латышский народ заметно вырос за эти 

годы. Его духовные потребности значитель-

но увеличились. Вместе с этим повысились 

и задачи латышской литературы. Сумели ли 
мы показать нового советского человека со 

всеми его прекрасными качествами, глубо-

ким патриотизмом — трудовым энтузиазмом, 

раскрыли ли процесс его внутреннего роста, 
показали ли, в чем его превосходство над 

человеком старого капиталистического ми-

ра? Надо признаться, что эта задача еще 

далеко не решена латышскими писателями. 

Советского человека мы видим во многих 

книгах наших писателей, но он очень часто 

дан поверхностно, лишен индивидуальных 

черт, богатого внутреннего мира. 

В начале июня в Риге состоялся II с'езд 

советских писателей Латвии. Он подвел 

итоги проделанной работы и выдвинул пе-

ред латышским писателем новые проблемы. 

С'езд признал, что одной из главных задач 

на данном этапе развития нашей литературы 

является правдивое и художественно-яркое 

отображение советского человека. Латыш-

ская литература твердо стоит на позициях 

большевистской партийности. Писатели уже 

не отсиживаются под сеныо аполитизма, — 
на передовых позициях идеологического 

фронта они борются за подлинные интересы 
народных масс, за коммунизм. Но это толь-

ко начало. Теперь художественные и идей-

ные критерии необходимо повысить: надо 

стремиться к созданию обобщающих обра-

зов типических характеров, искать новых и 

смелых средств выражения действительно-

сти. 
Мы должны ярко и смело показать пре-

восходство советского человека над чело-

веком капиталистического мира, резче и по-
следовательнее бороться с пережитками 

старой, буржуазной идеологии в сознании 

людей, яростнее нападать на вылазки реак-

ционной, империалистической буржуазии в 

капиталистических странах. 
Чтобы осуществить эти поистине громад-

ные задачи, латышской советской литерату-
ре надо подняться на гораздо более высо-
кую ступень идейности, глубже познать 
действительность. А это возможно тогда 
лишь, когда писатели вооружатся единст-
венной, истинно научной теорией —• теорией 
м а ркс и З'М а - л е п и н и з ма! 

Советский патриотизм об'единяет и воо-
душевляет советские народы на невиданные 
в истории геройские подвиги. Вне всякого 
сомнения, тема советского патриотизма по-
лучит развитие в творчестве наших лучших 
мастеров Латвии, На это у нас есть все 
данные. 

Воодушевленные глубоким чувством со-
ветского патриотизм.!, латышские писатели 
не пощадят сил, чтобы с честыо выполнить 
ответственные задачи, при умножить куль-
турное богатство народа идейно-насыщен-
ными и вЫсоко-художественпыми произве-
дениями, чтобы с сознанием величайшей от-
ветственности осуществлять указания луч-
шего друга и учителя советских писате-
лей — товарища Сталина! 

О. УРГАРТ (ЭСТОНИЯ) 

Постановления ЦК ВКП(б) о журналах 
«Звезда» и ..«Ленинград» и о репертуаре 
драматических театров, как и доклад тов. 
А. А. Жданова, всколыхнули не только 
литературную, но и всю общественность 
Эстонской ССР. Эти постановления стали 
боевой программой деятельности писателей, 
поворотным пунктом в развитии всей лите-
ратурной жизни. 

Для полного понимания совершившегося 
в эстонской литературе поворота необхо-
димо учесть конкретные условия и особен-
ности развития нашей литературы за по-
следние годы. 

Эстонская советская литература еще 
очень молода. Несмотря на то. что основ-
ная часть писателей немедленно после 
свержения буржуазной власти в Эстонии 
повернулась лицом к новым задачам, среди 
них далеко не изжиты многие традиции 
и навыки буржуазного времени. 

Разоблачая деятельность еще не оконча-
тельно искорененного классового врага, 

обнажая пережитки прошлого в сознании 
людей, подвергая острой критике все то, 

что удерживает движение вперед, высмеи-

вая проявления мещанства, эгоизма, отста-

лых настроений, эстонские писатели не-
редко идут скорее по пути критического, 
нежели социалистического реализма. Они 

еще недостаточно ярко видят, слабо изоб-
ражают передового советского человека во 

всем его величии. 
В дни Великой Отечественной войны 

эстонская литература показала глубокий 
советский патриотизм, пылкую ненависть 
к врагу и боевой дух. 

Однако в литературе послевоенного 
периода наряду с явлениями, действительно 
отражающими идейный рост писателей, 
имели одно время место и некоторые 
признаки усталости и пессимизма. 

Постановления ЦК ВКП(б) сразу пресек-
ли эти вредные тенденции, заставили нас 
зорче следить за развитием литературы, по-
могли вскрыть ошибки и недостатки и най-
ти правильный путь. 

С помощью ЦК КЩб) Эстонии был про-
веден ряд совещаний писателей, на которых 
подвергались резкой критике идеологиче-
ские ошнбкм и недостатки эстонской совет-
ской литературы. 

Большим событием явился первый с'езд 
советских писателей Эстонии, проведенный 
в ноябре 1946 года; на нем был дан крити-
ческий анализ всего пути нашей молодой 
советской литературы и обсуждены акту-
альнейшие вопросы литературной жизни 
Эстонии. 

Немалую роль в поднятии идейного и ху-
дожественного уровня нашей литературы 

играют творческие обсуждения, которые 

после постановлений ЦК ВКП(б) стали 

проводиться регулярно. Эти обсуждения, 
в которых принимали участие и представи-

тели широкой советской общественности, 

отличались, как правило, большой принци-
пиальностью и остротой высказываний. 

Содержание последних номеров журнала 
«Лоомннг» ярко отражает резкую перемену 
в устремлениях эстонских писателей после 
постановлений ЦК-

В стихах уже более нет места отсталым 
настроениям, в них преобладают радость 
созидания, изображение социалистического 
труда на заводах и в деревне, их герои—-
передовые советские люди, меняющие об-
лик республики. 

Наибольших успехов достигла эстонская 

советская драматургия. В первую очередь 
назовем здесь две пьесы А. Якобсона: 

«Жизнь в цитадели», удостоенную недавно 

Сталинской премии, и «Борьба без линии 

фронта». Первая из них с исключительным 

успехом идет во многих театрах Эстонии. 

Она нашла живой отклик и вне пределов 

республики. Пьеса эта ярко разоблачает 

теорию аполитичности и разбивает вредные 

иллюзии возможности жить вне общества, 

в «цитадели» науки или искусства. 
Вторая пьеса того же автора—«Борьба без 

линии фронта» раскрывает антинародную 
сущность свергнутого буржуазного строя 
Эстонии, ярко показывает революционную 
борьбу рабочего класса против капитализ-
ма. По своим идейно-художественным до-
стоинствам она не уступает предыдущей 
пьесе А. Якобсона. 

Пьеса А. Хинта «Шхуна рыбаков» разоб-
лачает классового врага в рыбачьей арте-
ли. Нет ничего удивительного в том, что 
в современных эстонских драматических 
произведениях нередко встречается об-
раз вредителя, классового врага, который 
во время немецкой оккупации состоял на 
службе у немцев и который, не имея воз-
можности уйти вместе с немцами, притво-
ряется другом советской власти. Хитрого 
кулака, старающегося использовать лю-
бую лазейку в корыстных целях, разобла-
чает X. Раудсепп в недавно написанной 
комедии «Хозяева усадьбы Тиллерейну». 

Многие прозаики и поэты продолжают 
работать в области драмы, и нет сомнения, 
что мы вскоре обогатимся пьесами из жиз-
ни трудящихся на заводах, в деревне и в 
рыбацких артелях, а также о былой рево-
люционной борьбе эстонских большевиков. 

По если наши драматурги вплотную по-

дошли к актуальным проблемам, то это 

еще не означает, что все они вполне осво-
бодились от ошибок идейного порядка. 
Пьеса А. Хинта получила окончательную 

отделку только после всестороннего об-
суждения ее в писательской среде. То же 

самое относится и к новой комедии Рауд-
сепп а. 

Чго касается эстонской художественной 
прозы, то она и в количественном отноше-
нии отстала и от поэзии и от драмы. Глубо-
чайшие процессы в психике эстонского на-
рода, происходящие во всех его слоях, еще 
недостаточно отражены в произведениях 
наших прозамой. 

Как правило, наши писатели в своих 
произведениях ограничивают развитие 
сюжетов или 1940-м или Ю44 годом, 
т. е. либо установлением, либо восстанов-
лением советской власти в Эстонии. Это 
относится не только к романам, вышедшим 
после войны, но и к большинству расска-
зов и пьес последнего времени. Еще недо-
статочно отражается в наших произведе-
ниях действительность Советской Эстония 
во всей ее многогранности. 

За последнее полугодие напечатан толь-
ко один роман, «Два семейства» Рихарда 
Рохта. По сравнению с другими романами 
последнего времени, роман Рихарда Рох-
та — крупный * шаг вперед. В нем ярко 
освещаются антагонизм классов и классо-
вая борьба в эстонской деревне, главным 
образом в дни немецкой оккупации. 
Отрадно отметить идейный рост автора, 
который в буржуазное время был подобен 
многим обыденным бытописателям. Образ 
славной, мужественной женщины Сальме—• 
жены бобыля, терпящей унижения со сто-
роны кулака-хозяина и ужасы немецкой 
оккупации, — один из незабываемых, силь-
нейших образов эстонской советской лите-
ратуры. 

Из рассказов, появившихся недавно в 
журнале «Лоомннг», выделяется рассказ 
«Новые люди» молодого, начинающего пи-
сателя Т.оми.нг. В нем изображается кипу-
чая трудовая жизнь рабочих сланцевой 
промышленности, коренной области про-
мышленности ЭССР. Зная хорошо быт ра-
бочих на рудниках, молодой автор, хотя 
еще и не полностью владеющий художе-
ственным мастерством, правдиво разре-
шает тему изображения человека социали-
стической Эстонии, 

Отдельные писатели серьезно учли пра-
вильные указания на их конкретные ошиб-
ки, освободились от недостатков, за кото-
рые их критиковали. 

Поэтесса Керсти Мерилаас, в стихах ко-
торой звучали мотивы пошлой декадент-
щины, в письме к писателям признает вер-
ность суровой критики. Ее поэмы и стихо-
творения последнего времени доказывают, 
что она, действительно, становится на пра-
вильный путь. 

Освободилась от пессимистических на-
строений, от чувства одиночества и поэтес-
са Дебора Вааранди. Ее новые поэмы о 
коллективной работе осушения болота 
Лэне, о лесозаготовках, а также ее лири-
ческие стихотворения свидетельствуют не 
только о ее идейном, но и художественном 
росте. 

Поэт А. Санг прервал свое длительное 
молчание и написал хорошие стихи, свиде-
тельствующие о том, что и старейшие на-
ши художники поняли смысл тех истори-
ческих изменений, которые произошли в 
жизни Эстонии. 

Однако ошибки и срывы имеют еще 
место в творчестве некоторых писателей. 

Вышедший в конце 1946 г. сборник сти-
хотворений М. Рауда «Два сосуда» содер- " 
жит в себе, наряду с очень хорошими сти-
хотворениями, и страницы, говорящие об 
идейной путанице в мыслях поэта. Так, в 
поэме «Два сосуда» прекрасное и полезное 
трактуются, как несовместимые явления. 
Некрасивый, но полезный горшок ставится 
выше прекрасной, но бесполезной вазы. 
На творческом обсуждении ССПЭ эта поэ-
ма признана глубоко порочной. 

Другой случай такого же вульгарного, 
неправильного разрешения проблемы по-
лезного и прекрасного — стихотворение-
фельетон поэта Ф. Котта «Предсказание 
погоды», напечатанное в газете «Пости-
меес». Здесь говорится о том, что «цветы, 
и листья не пища, и фабрик из них не 
построишь», — красоте природы здесь про-
тивопоставляются «цветы, которые мы со-
бираем на лугу труда». 

Порочность этого стихотворения ярко 
вскрыл в содержательном письме в редак-
цию газеты «Постимеес» секретарь' ЦК 
КП(б) Эстонии тов. Н. Каротамм. Он ука-
зал, что Ф. Котта откровенно клевещет на 
советский строй. 

Автор признал вредность стихотворения 
и об'яснил это тем, что он неправильно 
взял сюжетом своего произведения «нети-
пичное». Однако дело не в том, типичен 
или не типичен сюжет, а в неправильном 
его толковании. Как переводчик Маяков-
ского Котга усвоил некоторые поэтиче-
ские приемы великого поэта советской 
эпохи, манеру его письма, но не проникся 
идейной сущностью его творчества. 

Встречается иногда в писательской 
среде и вульгарное понимание постановле-
ния ЦК партии о литературе и искусстве, 
ограниченное толкование метода социали-
стического реализма, который якобы исклю-
чает право на темы любви, семейной жиз-
ни, природы и т. п. 

С этим призвана бороться наша крити-
ка. Но она, к сожалению, еще недостаточ-
но сильна у нас, в ней еще имеют место , 
верхоглядство, непринципиальный подход 
к важным вопросам, а иногда и ошибоч-
ные суждения. Нашлись даже критики, 
хвалившие ту самую поэму М. Рауда. о ко-
торой я говорил выше, находившие в ней 
«высокое идейное содержание»! 

Эстонские писатели особенно часто те-
перь подчеркивают необходимость углуб-
ленного изучения марксизма-ленинизма и 
разработки основ социалистической эсте-
тики. 

Большое внимание уделяется вопросам 
воспитания молодых литературных кадров. 
При ССП Эстонии работает секция моло-
дежи. Для начинающих писателей органи-
зованы консультации, проводятся система-
тически творческие обсуждения и т. д. В 
года войны у нас выросли такие сильные 
дарования, как Д. Вааранди, Ю. Шмууль, 
М. Нурме и др. Мы не сомневаемся в том, 
что годы новой сталинской пятилетки бу-
дут годами нового, еще большего расцвета 
эстонской советской литературы, появле-
ния в ней еще большего количества моло-
дых талантов. Колоссальную помощь в 
этом отношении нам, как и писателям всех 
братских республик, оказали постановле-
ния ЦК ВКП(б) и доклад тов. Жданова. 
Они повысили требовательность писателей 
к себе, подняли их авторитет, как воспита-
телей народа, углубили в них чувство от-
ветственности перед партией, перед социа-
листической Родиной. 

Как никогда, сильно в писателях Совет-
ской Эстонии стремление стать ближе к 
творимой у нас чудесной жизни, стать ак-
тивными участниками того вдохновенного 
строительства, которое неузнаваемо меняет 
лицо наших людей. 

Имеются все условия для того, чтобы 
эти желания были осуществлены. А это 
значит также, что будет выполнена и глав-
ная задача, поставленная пепед всеми со-
ветскими писателями, партией, вождем, за-
дача создания литературы, достойной 
нашей великой эпохи. В этом большом 
творческом процессе займет свое законное 
место и отряд писателен Советской Эсто-
нии. 

Отчет о прениях и заключительное сло-
во тов. А. Фадеева будут напечатаны в 
следующих номерах «Литературной га-
зеты». 
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